
ZMLUVA O DIELO

c.o+ ¡zoz+

uzatvorená podl'a S 536 a nasl. zâkona ó,.513/1991 Zb. Obchodn¡i zákonník v znení neskor5ích

predpisov (d'alej len ,,Obchodn¡i zákonník"), zákona ó,.343/2OL5 Z. z. o verejnom obstarávaní

a o zmene a doplnení niektor'.ich zákonov v znení neskor5ích predpisov (d'alej len ,,ZVO")

Zmluvné strany:

Objednávateli

Názov: Obecnf technickÍ podnik Sta5kov

So sÍdlom: Ul. Jozefa Kronera ð. 588, O23 53 Staðkov

Zastúpen¡i: Peter Palica - vedúci OTP StaSkov

tÕo: 47 884 3sb

DrÕ: 2024725026,1Ó DpH: SK2024L25026

Õísto úõtu: sK76 5600 OOOO OO77 9643 9OO1

(d'alej len ako ,,objednávatel")

a

Zhotovitef

Názov:

Sídlo:

Statutárny orgán

lÕo:

DIC:

rÕ opH:

Bank. spojenie:

IBAN:

zapísanli v:

telefón:

e-mail:

STAVOSPOL, spol. s r. o.

Stred 530, O23 54 Turzovka

lng. Dominik Suhrada, konatel' spoloõnosti

30 223 849

20 20 42]-392

sK 20 20 427392

Slovenská sporitel'ña, a. s.

sK49 0900 0000 0000 5198 8987

Okresnf súd Z¡l¡na, oddiel Sro, vloZka ó,.786/L

+42l-908 021 935

stavba @stavos poltu rzovka.sk

(d'alej len ako ,,zhotovitel"')

( objednávatel'spolu so zhotovitel'om d'alej len ako ,,zmluvné strany")
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ÕÉnok l.

tivooruÉ usrANovENtA

Zmluvné strany uzalvârajú za niZðie dohodnut¡ich podmienok túto zmluvu o dielo ako v¡istedok

verejného obstarávania zákazky pod názvom: Bytovf dom Sta5kov -stavebné práce.

Õast ö.3: Bytovf dom StaSkov - zatepl'ovací systém, a to podl'a ZVO, ktoré bolo vyhlásené vo

vestníku Úradu pre verejné obstarávanie ó,.88/2024 dita 07.05.2024.

ÕÉnox ll.

PREDMET ZMLUVY

1. Na základe tejto zmluvy sa zhotovitel'zaväzule vykonat a dodat pre objednávatet'a Dieto, ktorym
sú stavebné práce na novostavbe bytového domu v obci Staðkov nachádzajúceho sa na parcele
cKN 11V1

2. Názov Diela: Bytovf dom Staõkov - stavebné práce. Cast õ. 3 : Bytovli dom Staðkov -
zatepl'ovací systém,

3. Miestozhotovenia Diela: ObecSta5kov, CKN parcelyó.23,1!t/!,2830/25,2830/2

4. Zástupca objednávatel'a: Peter Palica, vedúci Obecného technického podniku

5. Zástupca zhotovitel'a: lng. Dominik Suhrada, stavbyvedúci

ÕÉnok lll.

ROZSAH A PODMIENKY ZHOTOVENIA DIEI.A

1. Na základe tejto zmluvy sa zhotovitel' zav?ázuje dodat Dielo za podmienok stanovenfch touto
zmluvou,

a) véeobecne záväznymi právnymi predpismi, a technick¡imi normami,

b) ocenenym vykazom vfmer z cenovej ponuky, ktorá tvorí Prílohu õ. 2 tejto zmluvy,

c) poZiadavkami objednávatel'a písomne zadanymi zhotovitel'ovi, ktoré sa neodchyl'ujú od
podmienok stanoven¡ich v tejto zmluve.

2. Zhotovitel' sa zaväzuje zhotovit pre objednávatel'a Dielo na svoje náklady, vo vlastnom mene,
na svoje nebezpeðenstvo v dojednanom õase a podl'a podmienok dohodnutlich v tejto zmluve.
Óalej sa zaväzule zhotovené Dielo odovzdat objednávatel'ovi riadne, vÕas, bez vád a nedorobkov,
v zodpovedajúcej kvalite.

3. Objednávatel'sa zaväzuje Dielo zhotovené v súlade s touto zmluvou prevziat a zaplatit za Dielo
dohodnutú cenu podl'a platnlich podmienok dohodnut¡ich v tejto zmluve.

4. Zhotovitel'potvrdzuje, 2e sa v plnom rozsahu oboznámil s rozsahom a povahou Diela, sú mu
známe technické, kvalitatívne a iné podmienky potrebné k realizacü Diela a disponuje takÍmi
kapacitami a odbornfmi znalostami, ktoré sú na kvalitné zhotovenie Diela potrebné.
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ÕÉnok lV.

Õns plrueruAA PRE\øÁT¡E DtEt-A

1. Zmluvné strany sa dohodli, Ze objednávatel' odovzdá miesto plnenia zhotovitel'ovi do 5 dní odo

dña nadobudnutia úõinnosti tejto zmluvy.

2. Zhotovitel' sa zavázuje vykonat jednotlivé õasti Diela do: konca mesiaca júl.

3. Zhotovitel' je povinnli informovat objednávatel'a o dokonðení Diela a vyzva{ ho na prevzatie Diela

najmenej 3 dni vopred. Objednávatel' sa zaväzuje, Ze Dielo vyhotovené podl'a tejto zmluvy v

dohodnutej kvalite po jeho dokoncení zo strany zhotovitel'a prevezme a zaplatí dohodnutú cenu
poOfa Õ¡ánku Vll. tejto zmluvy. O prevzatí Diela objednávatel'om zmluvné strany spíõu protokol o

odovzdanía prevzatí Diela, ktor,.i podpíSu oprávnenízástupcovia oboch zmluvnlich strán.

4. V prípade, ak Dielo vykazuje vady a/alebo nedorobky, ktoré bránia beZnému uZívaniu Diela, resp.

robia Dielo vadné, objednávatel' nie je povinn¡i Dielo prevziat. V prípade, ak Dielo objednávatel'
napriek tomu prevezme, zhotovitel' sa v protokole o odovzdaní a prevzalí práce zaväzuje urõit

záväznétermíny na odstránenie vád a/alebo nedorobkov. V prípade, ak Dielo vykazuje vady a/alebo
nedorobky, ktoré nebránia beZnému uZívaniu Diela, objednávatel' je povinn¡i Dielo prevziat, priðom

zhotovitel' sa v protokole o odovzdaní a prevzatí práce zaväzuje urõit závàzné termíny na

odstránenie váda/alebo nedorobkov. Dñom podpisu protokolu o odovzdanía prevzatíprác sa Dielo
povaZuje za odovzdané.

Õlánok v.

POSTUP PRI REALEÁCII DIEI.A

1,. Pri realizácü Diela sa zhotovitel' zaväzuje dodrZiavat vðeobecne záväzné právne predpisy,

technické normy (STN, EN), podmienky tejto zmluvy a bude sa riadit v¡ichodiskovymi podkladmi

objednávatel'a, zápismi a dohodami oprávnenlich zástupcov zmluvnfch strán ako i prípadn¡fmi

rozhodnutiami a vyjadreniami dotknut¡ich orgánov 5tátnej správy.

2. Zhotovitel' má právo vykonávat vSetky práce spôsobom, ktorf povaZuje za najvÍhodnej5í k

riadnemu zhotoveniu Diela pri reépektovaní úõelu podl'a tejto zmluvy, zmluvnfch termínov,

harmonogramu a koordinácii prác so svojimi prípadnfmi subdodávatel'mi. Pri zabezpeõovaní
postupu prác je zhotovitel' povinnli dbat na oprávnené záuSmy objednávatel'a a postupovat s

odbornou starostl ivostou.

3. V5etky materiály a dodávky potrebné k zhotoveniu Diela zabezpeðuje zhotovitel' na vlastné
náklady tak, aby zodpovedali poZiadavkám objednávatel'a, platnlm technicklim normám,

technicklm poZiadavkám na stavebné vlirobky, zmluvn¡im podmienkam a súðasne boli schválené
pre pouZitie v SR prísluénymi dokladmi.

4. V5etky materiály pouZité Zhotovitel'om k zhotoveniu Diela musia byt nové, nepouZívané,

nerepasované s minimálnymi technick¡imi a funkðn¡imi parametrami uvedenlimi verejnfm
obstarávatel'om.

5. Ak sa vyskytne v priebehu plnenia predmetu tejto zmluvy potreba súõinnosti objednávatel'a,

alebo potreba predloZenia podkladov, ktor..imi disponuje len objednávatel', prípadne konzultáciÍ,

zaväzuje sa objednávatel' takéto podklady alebo konzultácie na poZiadanie zhotovitel'a vðas

predloZit, najneskôr vðak do 5 dní odo dña, kedy zhotovitel' poZiadal objednávatel'a o takúto
súõinnost. Na písomné poZiadavky zhotovitel'a je objednávatel' povinnli reagovat v písomnej forme.
V prípade nesplnenia povinnosti objednávatel'a podl'a tohto odseku tejto zmluvy, nie je zhotovitel'

v ome5kaní so splnením svojich zmluvn¡fch povinností a neplynú lehoty na plnenia podl'a tejto
zmluvy.
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6. V prípade, ak zhotovitel' poÕas vykonávania Diela zistí prekáZku, ktorá mu bude bránit v riadnom
a vðasnom vykonaní Diela v dohodnutej lehote, je povinnÍ o tejto skutoðnosti bezodkladne
informovat objednávatel'a. Zmluvné strany sú povinné poskytnút si vzájomnú súõinnost potrebnú
na odstránenie prekáZky brániacej v riadnom a vðasnom vykonávaní Diela. V prípade, ak zhotovitel'
nezavinil vznik prekáZky brániacej riadnemu a võasnému vykonávaniu Diela, zhotovitel' nie je v
omeékaní so splnením svojej zmluvnej povinnosti odovzdat objednávatel'ovi Dielo a poðas doby
existencie tejto prekáZky neplynie zhotovitel'ovi lehota na splnenie zmluvnej povinnosti odovzdat
objednávatel'ovi Dielo. Uvedené sa vztahuje aj na prípady ak z dôvodu mimoriadnej situácie
vyhlásenej v dôsledku pandemickej situácie a/alebo dôvodu vyhláseného núdzového stavu nie je
moZné realizovat Dielo v termíne stanovenom v ö1. lV. bod 2. Novf termín dodania si zmluvné strany
dohodnú písomne.

7. Termíny na odovzdanie Diela urðené v Õlánku lV. Ods. 2 tejto zmluvy sa predtZujú o poðet dni

. v ktoÚch bol objednávatel'v omeðkanís poskytnutím súðinnosti nevyhnutnej pre realizáciu Diela
podl'a tejto zmluvy,

. poõas ktonich zhotovitel'nemohol realizovat práce na Diele z dôvodu zásahu vy5ðej moci a inlich
okolností vyluðujúcich zodpovednost, z dôvodu mimoriadnej situácie a/alebo vyhtáseného
núdzového stavu.

8. Zhotovitel' je povinnÍ dodrZiavat pri vykonávaní Diela pokyny objednávatel'a a strpiet kontrotu
vykonávania Diela zo strany objednávatel'a. V prípade, ak sú pokyny objednávatel'a v rozpore s
véeobecne záväznymi právnymi predpismi, touto zmluvou, alebo jej prílohami, alebo by dodrZanie
pokynov objednávatel'a bránilo d'al5ej realizâcü Diela, zhotovitel' nie je tak¡lmito pokynmi
objednávatel'a viazany. V prípade nevhodnfch pokynov objednávatel'a, ktoré nie sú v rozpore s
véeobecne záväznymi právnymi predpismi, touto zmluvou, alebo jej prílohami, ani nebránia d'alðej
realizácii Diela, av5ak ich dodrZanie bude viest k zníienej kvalite Diela, zhotovitel' je povinnf na
nevhodnost pokynov objednávatel'a upozornit. Ak objednávatel' napriek upozorneniu trvá na
taklchto pokynoch, zhotovitel' nezodpovedâ za vady, ktoré vznikli v dôsledku dodrZania takfchto
nevhodn¡ich pokynov.

9. Zhotovitel'zabezpeóí na vlastné náklady prevádzkové, sociálne a v¡lrobné zariadenia na plnenie
Diela, priõom náklady na ich zabezpeðenie, prevádzku a údrZbu, sú zahrnuté v cene Diela.

10. Zhotovitel' je povinnli na mieste realizácie Diela udrZiavat poriadok a ðistotu. Je povinnli
odstrañovat odpady a neõistoty vzniknuté z jeho práce a odstrañovat neõistoty z prístupovlfch
komunikácií spôsobené jeho ðinnostou pravidelne, v zmysle vyjadrení prísluðnlich dotknutlich
orgánov ðtátnej správy a to na svoje náklady. Zhotovitel'zodpoveda za zabezpeõenie bezpeõnosti a

ochrany zdravia pri práci a poZiarnej ochrany svojich zamestnancov, subdodávatel'ov, ich
zamestnancov, ako aj d'alðích osôb, ktoré sa zdrZujú oprávnene na mieste montáZe za úõelom
realizácie Diela. Zhotovitel' je povinnf dodrZiavat Plán bezpeõnosti a ochrany zdravia pri práci SO

01 BytovÍ dom vypracovanli Bc. Mariánom Kubicom - autorizovan¡im bezpeõnostnlim technikom
(Plán bezpeõnosti a ochrany zdravia pri práci tvorí prílohu dodatku c.1). V súlade s tfmto plánom je
zhotovitel'povinn¡f mat k dispozícii pred zaöatím prác tieto dokumenty:

¡ ékolenie pracovníkov z predpisov na zaistenie BOZP
o (Preukázatel'ne oboznámenie sa véetklch pracovníkov s tlimto Plánom BOZP na stavbe),
o posúdenie rizík pracovnÍch õinnostízamestnancov,
o dokumentácia BOZP vedená v súlade s platnou legislatívou,
o Skolenie pracovnkov z predpisov na zaistenie OPP,
o dokumentácia OPP vedená v súlade s platnou legislatívou,
. potrebn é preukazy odbornej spôsobilosti,
r doku mentácia tech n icklfch zariadení ( revízie),
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. harmonogram prác na stavbe,
o technologick¡i postup vykonávanlich prác,
. zoznam pridelenlich OOPP.

Zhotovitel' preberá v plnom rozsahu zodpovednost za vlastné riadenie postupu prác, za bezpeõnos{
a ochranu zdravia vlastnlch pracovnÍkov i pracovníkov subdodávatel'ov a ostatnlich ním pozvanlich
osôb na stavbu, poÕas celého jej priebehu, ako i za sledovanie a dodrZiavanie predpisov
bezpeÕnosti práce a ochranyzdravia pri práci, ako aj platnych poZiarnych predp¡sov. Zhotovitel' je
povinn¡f zabezpeðit vybavenie protokolárne prevzatlch stavenísk bezpeðnostn¡im znaõením
vzmysle Nariadenia vlády SR c. 387/2006 Z. z. o poZiadavkách na bezpeõnostné zdravotné
oznaðenie pri práci a Nariadenia vlády ó,.396/2006 Z. z. Zhotovitel' je povinnli dodrZiavat vðetky
predpisy, normy, vyhláðky azâkony t17kajúce sa BOZP

11. Zhotovitel' po vykonaní Diela zabezpeóí odstránenie objektov a zariadení, ktoré sa nachádzajú
na mieste realizácie Diela, zabezpeðí ich likvidáciu a vypratanie do ðasu odovzdania a prevzatia
Diela. Objednávatel'vyhradí zhotovitel'ovi miesto pre doõasnú staveniskovú skládku odstráneného
materiálu. Zhotovitel' je povinnf predloZit v rámci preberacieho konania doklad o uskladnení resp.
likvidácii odpadov.

72. Zholovitel' je zodpovednf za zaistenie v5etk¡ich povolení, stanovísk, súhlasov alebo inlch
oprávneni ktorych poZiadavka vyplynie z realizácie Diela a ktoré sa môZu vyZadovat k plneniu
predmetu tejto zmluvy v Slovenskej republike a to vrátane autorsklich práv. Zhotovitel' je táX¡sto
zodpovednf za zabezpeÕenie aklichkol'vek nevyhnutnlfch povoleni súhlasov, stanovísk alebo inlfch
oprávnení, ktoré sa môZu vyZadovat v súvislosti s dovozom, v¡fvozom alebo colnfm odbavením
akychkol'vek vecí a materiálov, ktoré môZu slúZi{ na to, aby Zhotovitel' mohol realizovat Dielo v
súlade s touto zmluvou, a d'alej za v5etky náklady a vydaje s tlim spojené.

13. Objednávatel' a zhotovitel' sa dohodnú na odberovfch miestach elektrickej energie a vody a

dohodnú spôsob merania a úõtovania odberov zhotovitel'a bezodkladne po podpise tejto zmluvy.

Õlánok Vl.

STAVBWEDÚC¡, STRVCBNÍ DOZOR, STAVEBNY DENNÍK

1. Stavebn! dozor v zmysle S46b zákona ó,. 50/1-:976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom
poriadku (stavebn¡f zákon) bude vykonávat lng. Rudolf Lipták. Stavebnli dozor Objednávatel'a bude
osobne a systematicky sledovat postup prác, ich kvalitu a vykonávat zápisy v stavebnom denníku.
Zhotovitel' je povinnlT mu toto denne umoZnit. TÍm Objednávatel' nepreberá v zmysle stavebného
zákona zodpovednost za riadne prevedenie Diela, ktoré prinálelí Zhotovitel'ovi

2. Zhotovitel' je povinn¡i viest denné záznamy o priebehu stavebn¡ich prác riadne po celú dobu
plnenia zâväzkov v stavebnom dennku tak, ako to ukladá Stavebn! zákon 50/L976 Zb. v znení
neskoréích predpisov, vyhlá5ka Ministerstva Zivotného prostredia císlo 453/2000 Z. z. a pokyny

stavebného dozoru predloZené stavebnlfm dozorom pri preberaní staveniska, a to vlihradne v
slovenskom jazyku. Stavebnf dozor Objednávatel'a je povinnli sledovat obsah dennka a k zápisom
pripájat svoje stanovisko do troch pracovnlch dní odo dña zápisu, ak to vyZaduje povaha zâznamu
v stavebnom denníku. V prípade, 2e Zhotovitel' povaZuje rieöenie takejto veci za bezodkladné, je
povinnli túto skutoõnost v zâzname uviest a bezodkladne o tejto skutoðnosti informovat stavebnli
dozor.

3. Stavebn¡i denník

a. Stavebn¡i denník musí vyuZívat aj Objednávatel' na zadávanie technickych pokynov a

odpovedanie na technické otázky vznesené Zhotovitel'om.

b. Obsah, rozsah a spôsob vedenia stavebného denníka:
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c. Zhotovitel' je povinnli vies{ o prácach, ktoré vykonáva, stavebnli dennk odo dña prevzatia
staveniska.

d. Do stavebného denníka sa zapisujú vðetky skutoðnosti dôleZité pre plnenie Zmluvy, údaje o
õasovom postupe prác a ich kvalite, zdôvodnenie odchflok vykonávanych prác od projektovej
dokumentácie a údaje potrebné k posúdeniu orgánmi 5tátnej správy.

e. Poõas realizácie predmetu Zmluvy musí byt stavebny denník na stavbe trvale prístupnf u
stavbyved úce ho, prípad n e u p re u k ázalel' ne poverenej zod poved n ej oso by.

f. Objednávatel' je povinn¡i sledovat obsah stavebného denníka a pripojovat svoje stanovisko k
zápisom do troch pracovnych dní.

g. stavebny dennÍk sa skladá z úvodnfch listov, z dennych záznamov a príloh.

h. Úvodné listy obsahujú vSetky dôleZité údaje o Diele, prehl'ad zmlúv, zoznamdoktadov a úradnlich
vyjadrenía rozhodnutío Diele, prehl'ad skú5ok kaZdého druhu.

i. Denné záznamy sa vyhotovujÚ v jednom origináli s dvoma prepismi, zásadne v ten deñ, kedy boti
práce vykonané.

j. Denné záznamy zapisuje oprávnenli pracovnk Zhotovitel'a a Objednávatel'a, ktorí sú uvedení v
úvodom liste stavebného dennÍka a na osvedõenie pravosti písomnosti, ktoré vyhotovili, pouZijú
odtlaõok svojej peðiatky a vlastnoruõnÍ podpis.

k. Do dennfch záznamov môZu zapisovat potrebné skutoõnosti
Objednávatel'a ako i spracovatel'a projektovej dokumentácie.

i oprávnení zástupcovia

l. Ak je k dennému záznamu potrebné stanovisko druhej strany, musí byt toto stanovisko
zaznamenané do denníka do 3 pracovnlTch dní.

m. Dohoda vyiadrena zápisom do stavebného denníka sa povaZuje len za asistenciu pri
kaZdodennom technickom sledovaní prác a nesmie byt pouZitá na dohodu o obchodnych a
Zm I uvn¡ich zá leZitostiach.

n. Denník archivuje Zhotovitel' po dobu 5 rokov od odovzda nia a prevzatia Diela

4. Stavebn¡l dozor Objednávatel'a je v prípade zistenia ohrozenia kvality Diela, oprávnen¡i práce
zastavit.

ÕEnok Vll.

SUBDODÁVATELIA A ZÁP|S V REGISTRI PARTNEROV VEREJNÉHO

SEKTORA

1. Zhotovitel' je vzhl'adom na rozsah plnenia oprávnenli plnit svoje záväzky z tejto zmtuvy

aj prostred n ictvom su bdodávatel'ov.

2. Zhotovitel' v plnom rozsahu zodpovedá za vyber svojich subdodávatel'ov.

3. Pokial' zhotovitel' pouZije na plnenie svojich závazkov podl'a tejto zmluvy subdodávatel'a,
zodpovedá tak, akoby záväzok z tejto zmluvy plnil sám.

4. Zoznam subdodávatel'ov zhotovitel'a tvorí prílohu ð. 1 tejto zmluvy.

5. Zhotovitel' je povinn'! oznâmil objednávatel'ovi bezodkladne akúkol'vek zmenu údajov o
subdodávatel'ovi a rovnako tak prípadnú zmenu subdodávatel'a a jeho údaje. V prípade zmeny
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subdodávatel'a zhotovitel' zodpove dá zato, Ze novy subdodávatet' spiña v5etky podmienky v zmysle

ustanovení g 4l- ZVO v takom rozsahu, ako ich spiñal pôvodnÍ subdodávatel'.

6. Zhotovitel' je povinnf písomne vopred predloZit objednávatel'ovi na odsúhlasenie kaZdého

subdodávatel'a a to minimálne 5 (pät) pracovn¡fch dnívopred'

7. Ak sa na Zhotovitel'a a/alebo jeho subdodávatel'a vztahuje povinnost zapisovat sa do registra

partnerov verejného sektora podl'a zâRona ó,.31-5/2Ot6Z. z. o registri partnerov verejného sektora

a o zmene a doplnení niektoúch zákonov v zneni neskorSích predpisov, Zhotovitel' je povinnÍ

dodrZat túto povinnost poðas celej doby platnosti a úðinnosti tejto zmluvy, priðom sa zaväzuje

rovnako zabezpeðit plnenie tejto povinnosti vSetklfmi jeho subdodávatel'mi. V prípade, ak poõas

plnenia tejto zmluvy dôjde k právoplatnému vymazu niektorého subdodávatel'a z registra partnerov

verejného sektora, je Zhotovitel' povinn¡f okamZite ukonöit plnenie tejto zmluvy prostredníctvom

takéhoto subdodávatel'a.

ÕÉnok V¡ll.

ODPI.ATA A PTATOBN É POOIUI Eru XV

1. Odplata za cely predmet plnenia zmluvy je medzi zmluvnlimi stranami dohodnutá v zmysle

zâkona c. 1811996 Z.z. o cenách v znení neskor5ích predpisov a jeho vykonávajúcej vyhláéky MF

SR ð. 87l1996 Z.z. v znení neskoréích predpisov.

2. Odplata je medzi zmluvn¡imi stranami dohodnutá ako koneðná, vrátane véetk¡ich sluZieb

spojenlch s predmetom plnenia, získavania podkladov k plneniu, administratívnych nákladov,

(napr. telefón, fax, reprografické práce, apod.), ale aj poskytnutie súðinnosti objednávatel'ovi,

udelenie licencie a pod..

3. CENA za cely predmet plnenia zmluvy je 79 790,74 eur bez DPH (slovom

sedemdesiatdevä{tisíc sedemstodevätdesiat eur a sedemdesiatðtyri eurocentov),

DPH 20% 15 958,15 eur (slovom: pätnást tisíc devätstopätdesiatosem eur a pätnást

eurocentov),

CENA za cel¡i predmet plnenia 95 748,89 eur s DPH (slovom: devätdesiatpättisíc

sedemsto5tyridsatosem eur a osemdesiatdevät eurocentov).

4. Dañ z pridanej hodnoty bude úðtovaná Zhotovitel'om vo v.iéke urðenej prísluðn¡im zákonom v

dobe zdanitel'ného plnenia a bude vysporiadaná v súlade s platnlimi právnymi predpismi Európskej

únie.

5. PoloZkov.i rozpoõet v rozsahu predmetu plnenia Diela s krycím listom, tvorí prílohu ð. 2 tejto

zmluvy a je pre vymedzenie predmetu záväzny.

6. V kalkulácii ceny Diela sú zahrnuté véetky náklady súvisiace s riadnym vykonaním a odovzdaním

Diela, jeho realizáciou a zabezpeöením podkladov pre uvedenie Diela do prevádzky, ako napr.

náklady na odvoz a likvidáciu odpadu vzniknutého poðas realizácie Diela, administratívne náklady

(napr. telefón, fax, reprografické práce, apod.), spracovanie dielenskej alebo vlfrobnej

dokumentácie, ak to bude potrebné, náklady na spotrebu elektrickej energie a vody, kompletaðná

ðinnost, skú$ky, atesty, merania a kontroly kvality práca dodávok materiálov, a pod.

7. Zhotovitel' je oprávnenli poZadovat len také zmeny dohodnutej zmluvnej ceny, ktoré vypllivajú zo

zmien dañovfch predpisov (zmena v¡iéky zákonnej sadzby DPH). Úprava ceny sa bude rie5it

rokovaním zmluvn¡fch strán, vlisledkom ktorého bude písomnli dodatok k zmluve.
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8. Zhotovitel' nie je oprávnen! realizovat naviac práce, ktoré nie sú predmetom tejto zmluvy, bez
predchádzaiúceho písomného súhlasu Objednávatel'a. V prípade, ak dodanie naviac prác je
nevyhnutné pre dokonõenie a riadne uZívanie Diela, cena t¡ichto naviac prác sa povaZuje za
zahrnutú v cene Diela podl'a odseku 1. tohto ðlánku zmluvy v prípade, ak tieto naviac práce mal a
mohol Zhotovitel'vzhl'adom na svoju odbornú spôsobilost predpokladat uZ pri podpise tejto zmluvy.

9. Práce budú fakturované v mesaõnfch intervaloch na základe vopred odsúhlasenlich súpisov
skutoõne vykonanlich prác stavebnlm dozorom a oprávnenou osobou Objednávatel'a. Súpisy prác
musia obsahovat: merné jednotky, celkové mnoZstvo v zmysle tejto Zmluvy, fakturované mnoZstvo,
zostávajúce mnoZstvo, jednotkovú cenu a cenu spolu bez DPH v súlade s objektovou skladbou a
skladbou v'fkazu v¡imer, uvedenou v Prílohe Õ.2.

10. Zmluvné strany sa dohodli, 7e zhotovitel' objednávatel'ovi vystaví a za5le faktúru elektronicky
(d'alej len ,,elektronická faktúra"). Za elektronickú faktúru sa pre úðely tejto zmtuvy povaZujú
faklúry, opravné doklady k faktúram (dobropisy, tarchopisy, storná).

11-. Objednávatel'sa zaväzuje uhradit zhotovitel'ovi vystavenú faktúru v lehote sptatnosti do 30 dní
od jej vystavenia.

t2. Faklúra musí mat predpísané náleZitosti podl'a $ 7 t zák. ó,. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej
hodnoty v znení neskoréích predpisov a priloZené doklady umoZñujúce posúdit oprávnenost
fakturácie.

13. Zmluvné strany sa dohodli, Ze internymi kontroln¡imi mechanizmami zabezpeõia vierohodnost
a neporuéenos{ údajov uvedenfch v elektronicky vystavenej a doruðenej faktúre na základe tejto
zmluvy. Ziadna zmluvná strana nie je oprávnená a nebude do uZ vystavenej a doruðenej
elektronickej faktúry zasahovat, ani menit jej obsah.

14. Obe zmluvné strany sú povinné zabezpeðit riadne uchovávanie a archiváciu faktúr v zmysle g
76 zâRona o DPH, zaruõujúce vierohodnost pôvodu, neporuSitel'nost obsahu a ðitatel'nost
elektronickej faktúry po celú dobu úschovy.

15. Objednávatel'uhradídohodnutú cenu zhotovitel'ovi na základe elektronicky vystavenej faktúry
zhotovitel'om, zaslanej z e-mailovej adresy: stavba@stavospolturzovka.sk a doruõenej
objednávatel'ovi na emailovú adresu: otpstaskov@gmail.com. Zmluvné strany tieZ vyhlasujú, Ze

majú prÍstup k tÍmto e-mailovlfm adresám, ich pouZitie nie je blokované u Ziadnej zo zmluvn¡ich
strán a Ze prístup majú iba oprávnenÍzamestnanci.

16. Elektronická faktúra sa bude povaZovat za doruÕenú druhej zmluvnej strane v okamihu
zaslania e-mailovej správy.

!7. Zmluvné strany vyhlasujú, Ze postup podl'a tejto zmluvy povaZujú za dostatoön¡f na to, aby
nebolo moZné zmenit obsah Ziadnej vystavenej elektronickej faktúry.

l-8. Faktúra musí byt vystavená v súlade s platnfmi právnymi predpismi, musí obsahovat vðetky
náleZitosti úõtovného a dañového dokladu a jej prílohou musí byt odsúhlasenf súpis skutoðne
vykonanych prác dozorom a oprávnenou osobou Objednávatel'a. Súpisy prác musia obsahovat:
merné jednotky, celkové mnoZstvo v zmysle tejto Zmluvy, fakturované mnoZstvo, zostávajúce
mnoZstvo, jednotkovú cenu a cenu spolu bez DPH v súlade s objektovou skladbou a skladbou
vykazu v¡imer, uvedenou v Prilohe õ.2.

19. Faktúra musíobsahovat aj odvolávku na öíslo tejto zmluvy.

20. Objed návatel' neposkytne Zhotovitel'ovi Ziad ne preddavky ani zâlohy.

2!.Platba bude realizovaná bezhotovostnim platobnlim prevodom. Cena sa povaZuje za uhradenú
dñom pripísania finanõn1ich prostriedkov na úðet zhotovitel'a.
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22. Akfaktúra obsahuje formálne, vecné alebo õíselné chyby, alebo ak faktúra nemá náleZitosti

dañového dokladu podl'a platnej legislatívy a objednávatel' na túto skutoõnost upozornízhotovitel'a,

ten je povinn¡i zaslat objednávatel'ovi opraven¡i doklad. Lehota splatnosti faktúry, ktorá je 30 dnl'

zaóínav tomto prípade plynút aZ okamihom doruöenia opravenej faktúry, resp. faktúry ktorá spíña

náleZitosti da ñového dokladu.

Õánok lX.

zÁnuxl ZA KVALITU DIEI.A A ZODPOVEDNOST ZA VADY

1. Zhotovitel' zodpovedá objednávatel'ovi za lo, 2e Dielo bude vykonané podl'a podmienok

dohodnutÍch v tejto zmluve, v zmysle platnÍch a úðinn¡ich v5eobecne záväznych právnych predpisov

a prísluðn¡ich technicklich noriem a Ze poðas záruðnej doby bude mat vlastnosti dohodnuté v tejto

zmluve a v platnfch právnych a technick¡ich predpisoch.

2. Zhotovitel'zodpovedá zavady, ktoré má Dielo prijeho odovzdaní objednávatel'ovi a poõas trvania

záruðnej doby. Pre potreby tejto zmluvy a vlikladu jej ustanovení sa vadou rozumie odchflka v

kvalite, kvantite a parametroch Diela, ktoré sú urõené dokumentáciou podl'a tejto zmluvy a

vSeobecne záväznymi technicklmi normami a predpismi, alebo má právne vady, prípadne je

zalaiené právami tretích osôb. Zhotovitel' nezodpovedá zavady,ktoré boli spôsobené po prechode

nebezpeðenstva Skody na Diele na objednávatel'a vonkaj5ími udalostami a nespôsobil ich

Zhotovitel'alebo osoby, z ktonich pomocou Zhotovitel'plnil svoj záväzok.

3. DiZka záruõnej doby na Dielo ako celok je 60 mesiacov a zaÕína plynút dñom riadneho

odovzdania kompletného Diela zhotovitel'om objednávatel'ovi, podl'a tejto zmluvy bezvád'V prípade

ak sa na jednotlivé komponenty a súõasti Diela vztahuje kratéia zâruó,ná doba, zhotovitel' je povinn¡i

v rámci záruÕnych podmienok dojednanlch vtomto õlánku zmluvy azâruÓnel doby na Dielo ako

celok tieto opravit alebo vymenit bezodplatne.

4. Zâruó,né podmienky, vrátane dilky záruó,nel doby na zariadenia, materiály dodávané

zhotovitel'om objednávatel'ovi v rámci vykonania Diela, ktoré sú v¡frobkom tretej strany, budú riadit

záruõn¡imi podmienkami vyhlásen¡imi takou tretou stranou. Aáruónâ doba podl'a prvej vety bude

najmenej 60 mesiacov od riadneho odovzdania kompletného Diela.

5. Zmluvné strany sa dohodli, Ze v prípade, Ze sa na Diele vyskytne vada poðas záruõnej doby,

objednávatel' je povinn! túto skutoðnost oznámit Zhotovitel'ovi bez zbytoðného odkladu po tom, ako

sa o nej dozvie (d'alej len ,,reklamácia"). Objednávatel' má v prípade vÕas uplatnenej reklamácie

právo poZadovat od zhotovitel'a bezplatné odstránenie vady a zhotovitel' je povinn¡i vadu bezplatne

odstránit v õo najkratðom termíne s prihliadnutím na povahu vady. Zhotovitel' je povinnli zaõat s

odstrañovaním vady na základe vðas uplatnenej reklamácie najneskôr do 3 pracovn¡ich dní odo

dña uplatnenia písomnej reklamácie objednávatel'a. Termín odstránenia uznanfch vád sa dohodne

písomnou formou.

6. V prípade ak sa vyskytne vada,za ktorej vznik zhotovitel'popiera zodpovednost, avðak ktorej

odstránenie neznesie odklad, zhotovitel' je povinnli predloZit objednávatel'ovi cenovú kalkuláciu na

odstránenie takejto vady a následne na základe poZiadavky objednávatel'a odstránit aj takéto vady,

priõom primerane postupuje podl'a predchádzajúceho odseku tejto zmluvy. Za odstránenie vady,

za ktorú zhotovitel' nie je zodpovednli, má zhotovitel' nárok na odplatu predstavujúcu beZnú cenu

odstránenia takejto vady v danom mieste a ðase odstránenia vady.

7. Ak sa ukáZe, Ze reklamovaná vada Diela je neopravitel'ná,zaväz$esa zhotovitel'dodat náhradnú

ðast Diela alebo objednávatel'ovi poskytnút primeranú zl'avu z odplaty za vykonanie Diela.

Prípadnou zl'avou nie je dotknuté právo objednávatel'a na záruku. Zhotovitel' je povinnÍ vyhotovit

písomnli doklad o náprave, alebo odstránení vady opatren¡i podpismi oboch zmluvn¡fch strán a

dátumom, spolu s podpisom odstránenej vady.
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8. Zhotovitel' je povinn¡i vyhotovit písomnÍ doklad o náprave, alebo odstránení vady opatrenli
podpismi oboch zmluvnych strán a dátumom, spolu s popisom odstránenej vady.

9. Poðas doby od nahlásenia oprávnenej reklamácie aZ po odstránenie vady neplynie záruóná doba.

ÕÉnok X.

PRECHOD RIZIKA A PRECHOD VI.ASTNÍCKEHO PRÁVA

1. Zhotovitel' znáéa nebezpeöenstvo ókody na Diele a2 do termínu protokolárneho prevzatia
vykonaného Diela zo strany objednávatel'a. Odo dña prevzatia Wkonaného Diela alebo jeho
ucelenej õasti je objednávatel' oprávnenf Dielo alebo jeho ucelenú ðast drZat a uZívat a znása
nebezpeõenstvo Skody na Diele alebo nebezpeõenstvo ékody na ucelenej a odovzdanej õasti Diela.

2. Vlastnícke právo k Dielu prechádza na objednávatel'a dñom protokolárneho odovzdania
kompletného Diela objednávatel'ovi podl'a tejto zmluvy. Zodpovednost zhotovitel'a za vady Diela
podl'a tejto zmluvy tfm nie je dotknutá.

ÕÉnok Xl.

TRVANIE ZMLUVY A SKONÕENIE ZMLUVY

1. Táto zmluva sa skonðí uplynutím ðasu, na ktonf bola dojednaná, tj. protokolárnym odovzdaním
diela.

2. Túto zmluvu je moZné ukoncit aj po vzájomnej dohode oboch zmluvnlfch strán ku dñu, ktonf si
zmluvné strany vzájomne dohodnú.

3. Zmluvné strany sa dohodli, Ze od tejto zmluvy môZe niektorá zo zmluvnfch strán odstúpit iba v
prípade, ak je to dohodnuté podl'a tejto zmluvy alebo upravené v Obchodnom zákonnku alebo v
zvo.

4. Objednávatel' je oprávnenf odstúpit od tejto zmluvy v prípade, ak zhotovitel' nesplní svoju
zmluvnú povinnost vykona{ Dielo riadne a vðas, podl'a tejto zmluvy a odovzda{ objednávatel'ovi
miesto plnenia zmluvy v stave pripravenom na kolaudáciu v lehote podl'a tejto zmluvy a túto
zmluvnú povinnost nesplní ani v dodatoÕnej lehote 60 dní odo dña doruðenia písomnej vlizvy
Objed návatel'a na dodatoõné spl nen ie zm I uvnej povi n nosti.

5. Zhotovitel' je oprávnenli odstúpit od tejto zmluvy v prípade, ak objednávatel'poru5ísvoju zmtuvnú
povinnost poskytnút zhotovitel'ovi súõinnost podl'a tejto zmluvy a svoju zmluvnú povinnost nesplní
ani v dodatoðnej lehote 30 dní odo dña doruõenia písomnej vyzvy zhotovitel'a na dodatoõné
splnenie zmluvnej povi nnosti.

6. Zmluvné strany sa dohodli, Ze objednávatel' aj zhotovitel' sú oprávnení odstúpi{ od zmluvy v
prípade, ie druhá zmluvná strana poruéí podstatn¡im spôsobom povinnost vypl¡fvajúcu z tejto
zmluvy, ak to oznámi pÍsomne druhej zmluvnej strane bez zbytoðného odkladu po tom, ðo sa o
tomto poru5ení dozvedela. Za poruðenie zmluvy podstatnym spôsobom, sa povaZuje najmä
opakované odovzdanie Diela alebo õasti Diela s vadami.

T.Zmluvné strany sa dohodli, Ze zásahy úradnlich miest a zásahy vis major, ktonich dôsledkom je
nemoZnost plnenia zmluvy niektorou zo zmluvnych strán, sú dôvodom pre ukonðenie zmluvy. Ak v
tomto prípade nedôjde k dohode zmluvn¡ich strán o ukonõení zmluvy, ktorákol'vek zo zmluvnlich
strán je oprávnená od zmluvy odstúpit.

8. V prípade odstúpenia od zmluvy ktoroukol'vek zmluvnou stranou zanikajú vSetky práva a
povinnosti zmluvn¡fch strán a zmluvné strany sú povinné vráti{ si plnenia poskytnuté na základe
tejto zmluvy. V prípade, ak nie je vrátenie plnenímoZné alebo úõelné, najmä v prípade, ak zhotovitet'
ukonðil realizáciu Diela alebo jeho ðasti, zmluvná strana, ktorá prijala takéto plnenie je povinná
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namiesto vrátenia plnenia poskytnút druhej strane financnú náhradu zodpovedajúcu hodnote
poskytnutého plnenia. Odstúpením od zmluvy nie sú dotknuté práva a povinnosti zmluvnych strán,
ktoré majú podl'a svojej povahy trvat aj po zániku tejto zmluvy odstúpením, najmä nároky na
zmluvné pokuty, nárok na náhradu 5kody.

ÕÉnok Xil.

SANKCIE

1. V prípade, ak zhotovitel' nesplní svoju zmluvnú povinnost vykonat Dielo podl'a tejto zmluvy a
odovzdat Dielo v lehote podl'a tejto zmluvy, je objednávatel' oprávnen¡7 poZadovat od zhotovitel'a
zaplatenie zmluvnej pokuty vo v¡i5ke O,7 o/o z ceny Diela za kai.dy, aj zaó,aty deñ ome5kania v
prípade, Ze zhotovitel' nedodrZí zmluvne dohodnutú lehotu na vykonanie Diela, najmenej v5ak vo
vli5ke 5o,- eur. Tlim nie je dotknuté právo objednávatel'a na náhradu ðkody, ktorá mu vznikla
nedodrZaním dohodnutého termÍnu plnen ia.

2. V prípade ome5kania objednávatel'a s úhradou faktúry vystavenej podl'a tejto zmluvyje zhotovitel'
oprávneny poZadovat od objednávatel'a zaplatenie úrokov z omeðkania vo v!ðke podl'a ustanovení
S 369 ods.2 zákona ó.573/i:9972b. Obchodn¡i zákonník v znenÍ neskoréích zmien a doptnení, v
spojenís $ l ods' l nariadenia vlády ó.27/2Ot3Z.z.,ktorimsa vykonávajú niektoré ustanovenia
Obchodného zákonnka.

3. V prípade omeðkania zhotovitel'a s odstránením vád podt'a tejto zmluvy je objednávatel,
oprávnenf poZadovat od zhotovitel'a zmluvnú pokutu vo vli5ke 0,1% zceny Diela za kaídy, aj zacat'!
deñ omeSkania v prípade, Ze zhotovitel' neodstráni vady Diela , najmenej vðak vo vféke 50,- eur-.
Nárok na náhradu Skody objednávatet,a tlim nie je dotknutli.

4' Zhotovitel'sa zaväzuje, Ze si voði objednávatel'ovi nebude nárokovat iné, neZ sankcie uvedené v
tomto ðlánku zmluvy.

ÕEnokXlil.

DORUÕOVAN I E PÍSOM NOSTI A KOMUNII(ACIA

1. Pokial'nie je v tejto zmluve uvedené inak, vSetky oznámenia, vyhlásenia, Ziadosti, vyzvy a iné
Úkony v súvislosti s touto zmluvou a jej plnením (d'alej len ,,písomnost"), musia byt urobené v
písomnej forme. Písomnost sa povaZuje za doruðenú za nasledovnllch podmienok:

a) v prípade osobného doruðovania odovzdaním písomnosti oprávnenej osobe alebo inej osobe
oprávnenej prijímat písomnosti za zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na doruõenke a/alebo
kópi i doruõova nej písom nosti, a lebo od m ietn utím prevzatia písom nosti ta kou osobou,

b) v prípade doruðovania prostredníctvom Slovenskej po5ty, a.s. doruõením na adresu zmluvnej
strany a v prípade doporuõenej zásielky odovzdaním písomnosti osobe oprávnenej prijímat
písomnosti tejto zmluvnej strany a podpisom takej osoby na doruõenke, alebo odmietnutím
prevzatia písomnosti takou osobou, c) v prípade doruõovania elektronickou poötou prijatím
potvrdenia druhej zmluvnej strany o doruõení pisomnosti.

2'Zmluvné strany sa dohodli, Ze písomnost doruðovaná prostredníctvom Slovenskej posty, a.s.sa
doruðuje na adresu druhého úõastnka uvedenú záhlaví tejto zmluvy a/alebo na inú adresu, ktorú
písomne oznámitento úÕastníkaza doruðenú bude povaZovaná aj v prípade, ak písomnostzaslaná
na uvedenú adresu (resp. na inú oznámenú adresu) bude vrátená ako nedoruõená (bez ohl'adu na
to, õi bola nedoruõená z dôvodu jej neprevzatia v odbernej lehote, z dôvodu neznámeho adresáta
alebo akéhokol'vek iného dôvodu) a to na siedmy (7.) deñ od odoslania zásielky na doruõenie.

3. Zmluvné strany sa dohodli, 2e v ich mene budú pri vykonávaní Diela vzájomne komunikovat
osoby, ktoré sú oznaðené v ðlánku ll. bod 2.3 a 2.4 tejto zmluvy. V prípade zmeny osôb
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zodpovednlich za komunikáciu je zmluvná strana, u ktorej nastala takáto zmena, povinná túto
skutoðnost bez zbytoðného odkladu oznámit druhej zmluvnej strane. Oznámenie o zmene osoby
zodpovednej za komunikáciu na strane jednej zo zmluvnlfch strán nadobúda voði druhej strane
úõinky dñom jeho doruõenia, priõom od tohto dña vzniká druhej zmluvnej strane povinnost
komunikovat s osobou oznaõenou v oznámení o zmene osoby zodpovednej za komunikáciu.

4. Zmluvné strany sa dohodli, Ze ak by akékol'vek ustanovenie tejto zmluvy bolo z akéhokol'vek
dôvodu neplatné, je neplatnlim len toto ustanovenie, pokial'z povahytejto zmluvyalebo z jej obsahu
alebo z okolnostr, za ktonich do5lo k jej uzatvoreniu, nevypllTva, Ze toto ustanovenie nemoZno
oddelit od ostatného obsahu tejto zmluvy a pokial'to nie je vylúðené právnymi predpismi.

2. Zmluvné strany sa dohodli, Ze v prípade, ak by do5lo k situácii uvedenej v predchádzajúcom
bode, vykonajú bezodkladne doplnenie podmienok v súlade s ObchodnlTm zákonníkom a ZVO tak,
aby bol zachovan¡i zmysel a úõel neplatného ustanovenia. Uvedené doplnenie nevykonajú iba v
prípade, ak by bol uZ samotny zmysel a úðel neplatného ustanovenia právne nemoZn¡f a/alebo
nedovolenf a teda neplatné ustanovenie by objektívne nebolo moZné nahradit inlm platnym
ustanovením so zachovaním jeho zmyslu a úõelu.

ÕÉnok. XlV.

MLÕANLIVOST

1. Zmluvné strany sa dohodli, Ze v5etky skutoðnosti, informácie, podklady, stanoviská a údaje, ktoré
sa dozvedeli v súvislosti s touto zmluvou o Dielo, jej plnením, okrem skutoðností ,informácií a
údajov, ktoré podliehajú zverejneniu a/alebo sprístupneniu podl'a osobitn¡fch vSeobecne zâväznlch
právnych predpisov Slovenskej republiky, sú dôvernllmi informáciami(d'alej len ,,dôverné
informácie"). Zmluvné strany sú povinné zachovávat mlðanlivost o dôvernfch informáciách, ibaZe
by z tejto zmluvy alebo z prísluðnlich v5eobecne záväznych právnych predpisov vypllyvalo nieðo iné.
Poskytnú{ dôverné informácie tretej osobe môZe niektorá zo zmluvnlich strán len po
predchádzajúcom písomnom súhlase druhej zmluvnej strany. Zmluvné strany budú zodpovedné za
akékol'vek straty a 5kody, ktoré vzniknú z dôvodu nedodrZania tejto povinnosti. V prípade ak
niektorá zo zmluvnlich strán povaZuje akékol'vek informácie uvedené v tejto zmluve (vrátane jej
príloh) za dôverné alebo za obchodné tajomstvo, je povinná túto skutocnost v.islovne uviest v tejto
zmluve a takéto informácie oznaõit ako ,,dôverné" alebo ako ,,obchodné tajomstvo,..

ÕÉnoktw.

zÁveneÕrr¡ É usrANovEN tA

1. Táto zmluva nadobúda platnost dñom podpisu zmluvy oboma zmluvnlTmi stranami a úðinnost
dñom nasledujúcim po dnijej zverejnenia v Centrátnom registri zmlúv SR.

2. Pokial' nebolo v tejto zmluve dojednané inak, riadia sa práva a povinnosti zmluvnlch strán, ktoré
nie sú v tejto zmluve v¡islovne upravené, riadia sa ustanoveniami Obchodného zákonníka a inlimi
vðeobecne záväzn'imi právnymi predpismi platnlmi na územíslovenskej republiky.

3. Podmienky zmluvy boli zmluvnlmi stranami dohodnuté v súlade s legislatívou platnou na území
Slovenskej republiky. Vðetky spory vypllñ¡ajúce z tejto zmluvy alebo vzniknuté v súvislosti s ñou,
budú zmluvné strany rieSi{ predov5etkym vzájomnou dohodou. Ak k dohode nedôjde, predlo/ia
spory na v¡lluõné a koneðné rozhodnutie súdu príslu5nému v zmysle zâkona ó. l:60/20:15 Z.z.
Civiln! sporovli poriadok v znení neskorðích predpisov.

4. Túto zmluvu je moZné menit len písomnou formou, ako dodatok k zmluve, pri dodrZaní
ustanovení $ 18 Zákona o verejnom obstarávaní, ktorli bude podpísanli obidvoma zmluvnlfmi
stranami. Tieto dodatky sa stanú neoddelitel'nou súõastou tejto zmluvy.
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5' Táto zmluva je vyhotovená v étyroch vyhotoveniach, z ktonich kald'i má platnost originálu.
objednávatel'obdrzí dve vyhotovenia a zhotovitel' obdrií dve vyhotovenia.

6. Zmluvné strany vyhlasujú, Ze si túto zmluvu preõítali, porozumeli jej obsahu a s dohodnutlmi
podmienkami súh lasia, õo potvrdzujú svojimi podpismi.

7' Zástupcovia zmluvnlich strán záväzne vyhlasujú, Ze sú spôsobilí k zmluvnlm prejavom a
záväzkom v mene úðastnka tejto zmluvy identifikovaného v zahlaví.

8. Neoddelitel'nou súõastou tejto zmluvy sú:

Príloha ð,. t - Zoznam subdodávatel'ov

Príloha ó,.2 - Potolkov¡i rozpoðet/cenová ponuka/

V Staðkove dña 17.06.2024 V Turzovke, dña 17.06.2024

Peter Palica

Vedúci OTP Sta5kov

7:. . . . . . .. . : . ; ;. :. :.'.-. .Y. : .i.u. .i.?.:.Y.L9. . @

lng. Dominik Suhrada

Konatel' spoloõnosti
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Príloha ð. 1 - Zoznam subdodávatelov

Ako uchádzað, STAVOSPOL, spol. s r. o. , so sídlom Stred 530, O23 54 Turzovka, tÕO: gO 223 B4g
tllmto vyhlasujem ,2e v zákazke na uskutoõnenie stavebnlfch prác 

"Bytovf dom StaSkov - stavebné
práce. Õast õ.3: Bytovf dom Sta5kov - zatepfovacísystém" budem vyuZívatsubdodávky a na
tento úõel uvádzam navrhovanych subdodávatel'ov:

7. Navrhovanísubdodávatelia:

2. Predmetysubdodávok:

3. Podiel zákazky, ktor,.i mám v úmysle zadaltretím osobám je:
50,82 Yo,I. z.4O 548,67 € bez DPH

4. Vyhlasuj em, ie navrhovan¡i subdodávatet' spíña alebo najneskôr v ðase ptnenia bude spíRat
oprávnenie dodávat tovar, uskutoõñovat stavebné práce alebo poskytovat sluZbu vo vztahu
k tej ðasti predmetu zákazky, ktonf má subdodávatel' plnit.

ôla.- --- -
V Turzovke, dña 17.06.2024

--- ¿v<¿'J'tJ49

lng. Dominik Suhrada

konatel' spoloðnosti

I
).

(Ð

Obchodné meno a
sfdlo

Ëo
Meno a prieadsko

kontaktneJ tsoby sa
subdodávatelä

Adresa sfd la suModávatelä

KABRO s.r.o. 36397750 lng. Martin JaSurek ul. Slobody 43, O22 01 Cadca

MGBauprofis. r. o 55874436 Miroslav Galuéõiak Bytðická 89, 010 09 Zilina

Obchodné meno
suModávatela

Predmet subdodávky
\&5ka subdodávþ

(v %)

Vfõka
subdodávky

(v€)

KABRO s.r.o Leðenie 9,76 0/o 7 788,42€,

MGBauprofis. r. o. Zatepl'ovanie - montáZ KZS 47,07 0/o 32 766,25 €,
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Õast 3: Zatepl'ovací systém

Práce a dodáv HSV Mnoistvo za erdn.

lbvací

7 622464222 Vonkaj5ia omietka stien Baumit tenkovrstvá silikátová základ
a ðkrabaná 2mm m2 1310,649 L2,40 76 252,05

2 625250a57 Doteplenie konðtruvonkajðej kcie bez upovrchovej pravy
XPSsystém uStyrod 2800 BASFc- le rámovope n¡l
n tm hr 15Omizolantu m

m2 55,332 46,50 2 572.94

J 625252302 Konta ktn¡i zatep l'ovací systém ostenia z bieleho EpS hr
30mm m2 105,613 28,40 2999.41,

4 625252307 Konta ktn]t zatep I'ovacÍ systém z m i n erá I nej vl ny hr. 100mm
- skrutkovacie m2 74,772 40,95 3 061,91

5 6252523LO Kontaktny zateplbvací systém z minerá lnej vlny hr. 150mm
rutkovacie m2 66,950 46,tO 3 086,40

t) 625252321 Konta ktny zatep I'ovací
3Omm

systém okapov z minerálnej vlny hr
m2 1-43,942 35,50 5 109,94

7 625252324 Kontaktny zatepl'ovacÍ systém z m inerálnej vlny hr. 6Omm -
cie

m2 7L,220 36,80 2 620p0

8 625252330 Kontaktn¡i
natlkacie

zateplbvacísystém z bieleho EpS hr. 15Omm _ m2 792,824 37,95 30 087,67

I 7628110746
Oka p strechy z dosiek Cetris jed novrstvov¡ich skrutkova nlch
na roðt hr. dosky t2 mm vrátane dodávky a montáZe
dreven

m2 L43,942 34,50 4 966,00

10 94794200r MontáZ leðenia I'ahkého pracovného radového s podlahami
Sírky nad 1,00 do L,2Om, v¡lsky nad 10 do 30m m2 1 136,995 7,75 1-989,74

77 947942801 Demontái leðenia I'ahkého pracovného radového s
podlahami õírky nad 1,OO do t,2Om, v¡lsky nad 10 do 3Om

m2 1136,995 1,30 t 478,O9

72 947942907 Píplatok za prvy a kaid'i d'alðÍ i zaðaty mesiac pouZitia
le5enia 5írky nad 1,OO do !,2m, v. nad 10 do 3Om m2 2 273,990 1,90 4 320,58

13 K.ontaktnli zatepl'ovací systém - doplnkov¡7 materiál a práce
(li5ty, profily, penetrácia) m2 !3LO,649 0,95 t245,72

Celkom 79 74
DPH

15959,15
Cena celkom s DPH

957

PrÍloha é.2 - poloZkovf rozpoõet/ cenová ponuka

objed návate l' za bezpeõí m iesto na od ber elektrickej energie.
Termín dodávky: OT /2024
Cena vrátane dopravy materiálu na stavenisko.
v cene musia byt zahrnuté nákrady súvisiace s dodrZiavaním
legislativy.

predpisov BOZP v zmyste platnej

st2'rínsnol
V Turzovke Dña: 17.06.2024
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Plán bezpeönosti a ochrany zdravia pri práci
SO 01 Bytovf dom

Spracoval: Bc. Marián Kubica
autorizovanf bezpeõnostnf
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Stavba:
Miesto stavby :

Druh:
Objednávatel':

PIán bezpeënosti a ochrany zdravia pri práci
SO 01 Bytovf dom
k.ú. Staðkov, ö. p.: 23, 11111,2830125,2830126
Novostavba
obec Staðkov

1. Uvod

V zmysle NV SR ö. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpeðnostnfch a zdravotnfch
poZiadavkách na stavenisko, pod pojmom stavenisko sa rozumie priestor, v ktorom
sa vykonávajú stavebno-inZinierske práce a priestor, v ktorom sa vykonávajú
viikopové práce, zemné práce, stavebné úpravy, búracie práce, rekonðtruköné a
renovaÕné práce, montáz a demontáZ kon5trukönfch prvkov, demontáZ, opravy
vrátane technického, technologického a energetického vybavenia stavieb,
odvodñovacie práce, údräba, udrZiavacie práce vrátane maliarskych a ðistiacich prác
a vypratávanie staveniska po skonðení prác.
Stavenisko je teda priestor, ktorf je poÕas uskutoÕñovania stavby urÕenf na
vykonávanie stavebnlch prác na stavbe, na uskladñovanie stavebn¡ich vfrobkov,
prevádzku a doöasné parkovisko dopravnfch a inlich zariadení potrebnfch na
uskutoöñovanie stavby. Prislúcha k nemu aj priestor definovanli ako zariadenie
staveniska (doöasnf priestor pre prevádzkovy, vlirobn!, skladovacía sociálny úöel).
Stavebník (fyzická alebo právnická osoba, z ktorej podnetu sa uskutoöñuje stavba)je okrem inlich povinností povinn¡i zabezpeðit' pred zriadením staveniska
vypracovanie plánu bezpeðnosti a ochrany zdravia pri práci (d'alej ,,plán BOZP"),
ktoni stanoví pravidlá na vykonávanie prác na stavenisku (predovðetk¡im pre osoby,
ktoré budú pracovné Õinnosti na stavenisku vykonávat'súöasne alebo ich pracovné
öinnosti budú na seba nadväzovat').

Plán BOZP je vypracovanf v súlade s Nariadením vlády SR ö. 51O12OO1
o minimálnych bezpeönostnfch a zdravotnfch poZiadavkách na stavenisko v znení
NV ö. 282t2004.

Stavenisko v zmysle tohto nariadenia sa rozumie priestor, v ktorom sa
vykonávajú vfkopové práce, terénne úpravy, montáZ a demontáZ kon5trukön¡ich
prvkov, opravy vrátane technického, technologického a energetického vybavenia
stavieb, búracie práce a vypratávanie staveniska po skonöení prác.

Právnická alebo fyzická osoba, z ktorej podnetu sa uskutoðñuje stavba, poverí
jedného koordinátora bezpeönosti pre stavenisko, na ktorom bude vykonávaf práce
viac ako jedna právnická, alebo fyzickâ osoba.

Stavba je novf objekt - bytov¡? dom, nachádza sa v centre obce Staðkov na
parcelách ö. 23, 11111, 2830125, 2830126. V okolí stavby sa nachádza zástavba
bytovfch domov. Pozemok, na ktorom je situovaná novostavba má nepravidelnf
tvar, ktoni sa od hlavnej prístupovej komunikácie roz5iruje. Pozemok je rovinatf
s drobnfmi terénnymi nerovnost'ami a miernym spádom zâpadnym smerom. Vstup
avjazd na pozemok sa nachádzana severnej azápadnqstrane z novo
vybudovanej miestnej komunikácie zp. ó,. 11111, 111113,2830125,2830126, 1253110.

ObsluZná komunikácia pre bytové domy je navrhnutá na S a Z strane pozemku
v 5írke 6,0m s napojením na verejnú komunikaðnú siet'obce.

Na pozemku / parcele sa nenachádzajú Ziadne stavby, ktoré by bolo potrebné
asanovaf. Na pozemku sa nenachádzajú porasty vysokej zelene plocha pozemku je
neupravená.
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Dodávatel'stavby si zriadi ZS podl'a potreby na vol'nfch plochách staveniska
mobilnfmi bunkami. Objekty zariadenia staveniska budú situované a umiestnené
tak, aby prípojky vody a kanalizácie boli öo najkrat5ie.

Okrem príjazdu a odjazdu vozidiel, stavebná öinnost'nebude zasahovat'a
zaberat'vedl'aj5ie obecné komunikácie. Okolité príjazdové plochy sú charakteru
pevne upravenfch asfaltovfch plôch a nie je predpoklad zneöistenia komunikácií
zemitfmi nánosmi. Zneöistenie komunikáciístavebnou sut'ou bude odstrañované prí
kaZdom odjazde stavebného vozidla, mechanizmu.

V zmysle cestného zâkona dodávatel' zabezpeöí öistotu a bezpraönost'celého
záujmového priestoru stavby, nepo5kodzovanie vozoviek a infch dopravnyich
zariadení.

vykopaná zemina sa vyuzije na úpravu terénu na stavebnom pozemku.

Stavba bude ölenená na nasledovné stavebné objekty
SO 01 Bytovf dom
SO 02 Prípojky inZinierskych sietí
SO 03 Prístupová komunikácia a odstavné plochy
SO 04.1 Projekt rozðírenia distribuöného plynovodu
SO 04.2 Projekt pripojovacieho plynovodu

1.1. Dopravné komunikácie

Stavenisko je prístupné z jestvujúcej miestnej komunikácie.
Na vybudovanej spevnenej ploche sa bude vykonávat vfkladka potrebného

stavebného materiálu.

1 .2.P oåiadavky na vybavenie staveniska

u bytovan ie stavebn lich robotn íkov b ude zabezp eöen é m i mo staven iska.
Stravovan ie stavebn ¡ich robotn íkov bud e zab ezp eöené m imo staven is ka.

V prípade vzniku pracovného úrazu ho musí poékodenf nahlásif
zamestnávatel'ovi (najbliZ5iemu nadriadenému), ak to jeho stav nedovol'uje tak ho
nahlási svedok úrazu, vykoná sa zápis do Evidencie pracovnych úrazov, ak je to
potrebné bude poökodenému poskytnutá prvá pomoc, prípadne privolaná lekárska
sluZba.

Prvá pomoc bude zabezpeöená priamo na zriadenom stavenisku vo
vyðlenen¡ich priestoroch, ktoré budú riadne oznaöené prísluðnlimi bezpeðnostnfmi
znaökami na oznaöenie poskytovania prvej pomoci.

Prvú pomo c zabezpeöí od borne spôsobilf zamestnan ec. Ka1dy dodávatel'
musí mat' pracovníka spôsobilého na poskytovanie prvej pomoci.

Zabezpeöenie lekárskej pomoci sa bude vykonávat'cez mobiln¡i telefón na
linku 1 12.

Stavenisko bude riadne oplotené, aby sa zabránilo vstupu nepovolanfch osôb
na stavenisko, taktiez bude oplotenie vybavené príslu5n¡im bezpeðnostnlm
znaöením.

Je zakázané vstu povat' do areál u staven isk a bez pred písanf ch osobnf ch
och ran nf ch pracovnf ch prostriedkov (ochra nná pri I ba, reflexná vesta,
pracovná obuv, pracovné rukavice, pracovn¡i odev, a podl,a potreby aj

chrániðe sluchu, ochranné okuliare a postroje...)!!!!
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1.3. Dovoz a skladovanie materiálov a konötrukcnfch prvkov

Nakupovan! stavebnii materiál bude priebeZne priváZan¡? nákladnjrmi vozidlami

na spevnené plochy areálu staveniska.
V priestore pre pomocné zariadenie staveniska bude urðenii priestor na

skladovanie vol'ne uloZeného stavebného materiálu (piesok, ðtrk, drevo, ocel'ová

vfstuf, tehly, tvárnice, paZenia a pod.). Stavebnf materiá|, ktoni nemôZe byt
vystavenf þoveternostn¡im vplyvom (vodoinStalaönf a elektroin5talaönf materiál)

OuOe pravidelne denne dová1any dodávatel'om stavby priamo zo sídla dodávatel'a
príp. z obchodnlich prevádzok.

1.4. Zabezpeöenie vody na staveniskové úðely

Na zabezpeöenie staveniska vodou, budú vyuZité body napojenia podl'a

dohody so správcom existujúcej vodovodnej siete.
Plán organizâcie vfstavby nerie5i poZiarnú vodu, budú pouZité jestvujúce

podzemné a nadzemné hYdrantY

1.5. Zabezpeðenie elektrickej energie na staveniskové úõely

Elektrická energia bude zabezpeöená z existujúceho vedenia, osadením
mobilného osádzaõa s meracím miestom, a to ako odber staveniStného prúdu

Od ber staveniskového elektrického prúd u bude zabezpeöenii i nðtaláciou
staveniskovlch istiacích skríñ a zabezeÓním merania vel'kosti odberu.

1.6. Nakladanie s odPadmi

Zaobchâdzanie a nakladanie s odpadmi sa bude riadit zákonom Õ. 22312001

Z.z. o odpadoch, d'alej vyhláðkou ð. 28412001, ktorá ustanovuje katalóg odpadov.
PoÕas celého procesu vfstavby na stavbe nevzniká Ziaden nebezpeÕnf odpad.
Ostatn¡i beán! stavebn¡? odpad bude separovanf a ukladanf do kontajn erov. Zo

staveniska sa odpad v kontajneroch bude odváZaf na skládku odpadov.

Vzniknuté odpady budú ulozené v nádobách na to uröenlch a bude
zabezpeöené ich vhodné zne5kodnenie na vhodnom zariadenív pravidelnlch
intervaloch prostredníctvom oprávnenejfirmy v zmysle platnej legislatívy v oblasti
od padového hospodárstva.

2. Bezpeðnostné a zdravotné opatrenia pri stavebnfch prácach

2.1. Opatrenia na zaistenie bezpeðnej dopravy na stavenisku

Doprava pre vykonávanie stavebnfch prác bude vedená po jestvujúcej sieti

ciest a po miestnych obsluZnfch komunikáciách.
Ak bude nutné stavebnú mechanizáciu presunút po nespevnenfch pozemkoch,

bude zvolenf takf postup aby doélo k minimalizovaniu dopadov na pozemky.
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Pri uljazde mechanizmov zo staveniska bude zabezpeëené ich ëÍstenie,
ahy nedochádzalo k zneëisteniu okolia stavby!!

Ak je obmedzeny vfhl'ad musí d'aléia osoba zaistit' cúvanie vozidiel, táto osoba
musí byt'náleZite poucená. Navádzaö pouZíva dohodnuté znamenia a varuje
vodiöov áut a strojov pred nebezpeðenstvom.

Ak je zabezpeöená ochrana osôb spätnym zariadením, alebo zátarasou, nie je
potrebné vyuZit' nav ádzaöa.

2.2. Opatrenia na zaistenie BOZP pri vfkone zemnfch prác

Pred zaöatím zemnfch prác je nutné prizvat zástupcov organizácií, ktonich
siete sa na stavenisku nachádzalú, aby ich presne vytföili.

Vfkopové práce sa budú vykonávat'strojne, mimo úsekov kriZovania
s podzemnfmi vedeniami, na tfchto Úzekoch sa budú vfkopy robit ruðne.

Je potrebn é zabezpeÕit paZenie r1ih.

V prípade v¡iskytu spodnfch vôd sa táto zvedie do najniZ5ieho miesta nihy,
alebo viikopu a odöerpá sa mimo v¡ikopu.

Zemné práce pozostávajú zo zobratia vegetaönej vrstvy, odkopávok, vybúrania
jestvujúcich podkladov a krytov pri napájaní sa na jestvujúce konðtrukcie, hlbenia qih

a Sachiet.
Pri zemnych prácach musí byt'dostatoön¡i pracovn¡i priestor potrebnf pre

bezpeönú a odbornú realizáciu prác, prejazd, prepravu materiálu, skladovanie
náradia a materiálu a záchranu zranenych

Ak do viikopov vstupujú pracovníci, vfkopy musia mat'svetlú ðírku najmenej 80
cm. Na zhotovenie debnenia v suchej zemine staöí pätu vfkopu odsunút o 0,3 - 0,6

m, pre zhotovenie izolácie sa odstup zväö5uje podl'a nfOfy v¡ikopu na hodnotu 0,6 m
pri hfbke viikopu 4 m. V5etky vfkopy musia byt riadne oznaöené príslu5nfm
bezpeönostnfm prvkom znaöenia.

Je potrebné dodrZiavat' technologické postupy s dodrZan ím bezpeðnostnfch
predpisov.

Je potrebné zriadenie doðasnlch depónií pre uloZenie zeminy z viikopov.
Je potrebné zriadenie jednej lokality pre uskladnenie vfkopového materiálu.
Depónie budú rozdelené podl'a typu uskladñovaného materiálu na depóniu

ornice a depóniu vfkopku.
Pri prácije potrebné dodrZiavaf najmä predpisy o práci v blízkosti podzemnfch

inZinierskych sieti, ktoré je potrebné vykonávat' ruðne a so zvf5enou opatrnosfou, za

dozoru osoby poverenej správcom podzemného vedenia.

0innost'stroia zemne orace :

pred zaöiatkom zemnfch prác sa vykonajú potrebné opatrenia, aby stroj
nenarazil na vyðnievajúce pevné prekáZky, ktoré sa musia vopred odstránit,
naruðit' alebo viditel'ne oznaöit',

stroj na zemné práce sa môZe pohybovat alebo pracovat' podl'a únosnosti
pôdy v takej vzdialenosti od okraja svahu a vfkopu, aby nedo5lo k zrÚteniu

stroja.
bezpeöná vzdialenost stroja od okraja svahu a vlkopu urðená zodpovednou

osobou,
ak je stroj v pohybe, nikto sa nesmie zdråiavat v jeho nebezpeönom dosahu

roz5íreniim o bezpeönostn¡i priestor, pred ním v smere jazdy ani medzi
tahaðom a vleöeniim strojom,

stroj sa môZe pohybovat' alebo pracovat' pod stenou alebo svahom v takej
vzdialenosti, aby nevzniklo nebezpeðenstvo jeho zasypania,
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prijazde stroja a práci stroja na svahu sa musí pouZívat taká technika jazdy,
aby nedo5lo k nebezpeönému posunutiu taZiska stroja a strate jeho stability,

pri práci stroja, ktorii je vybavenf viacerfmi pracovnfmi zariadeniami, musia
byt' nepouZívané pracovné zariadenia umiestnené v predpísanej prepravnej
polohe a mechanicky zabezpeöené,

pri práci viacenich strojov na jednom pracovisku musí byt medzi nimi
zachovaná taká vzdialenost, aby nedoélo k ohrozeniu ich prevádzky,

pri nakladaní materiálu na dopravné prostriedky sa môZe manipulovat' so
strojom alebo s pracovnym zariadením stroja len tak, aby nenaráZali do
dopravného prostriedku,

materiál sa musí na loZnú plochu uloZit'rovnomerne,
pri jazde s naloZenfm materiálom sa pracovné zariadenie stroja musí

zabezpeÕit' v prepravnej polohe, aby nedo5lo k strate stability stroja a
obmedzeniu viditel'nosti z kabíny,

ak osoba obsluhujúca stroj opustí stroj, pracovné zariadenie stroja musí byt'
spustené na zem, na podloZku na zemi alebo umiestnené v predpísanej
prepravnej polohe a mechanicky zabezpeöené,

stroj na kolesovom podvozku a cestn¡i valec sa vybavia najmenej dvoma
podkladacími klinmi, ak v návode nie je uröeny väö5í poöet,

pri hrnutí horniny dozérom nesmie brit jeho radlice presahovat' cez okraj
svahu alebo vfkopu.

2.3. Opatrenia na zaistenie BOZP pre zhutñovacie a betonárske práce na
stavenisku

Pri zhutñovaní musí pracovník stát'tak, aby vibraÕná hlavica ponorného
vibrátora nemusela byt' dvíhanâ cez odstávajúce debniace diely.

Pri presune vibraönej hlavice nesmú pracovníci stúpat'na debnenie stien kvôli
zvy5enému nebezpeðenstvu pádu.

Auto domie5avaö sa má postavit'do takej vzdialenosti od okraja ryhy, alebo
stavebnejjamy, aby nebol svah alebo vrúbenie zal'a1ené.

Mobilné öerpadlá musia byt' poöas prevádzky zakotvené.

Betonárske práce a práce s nimi súvisiace
- pracovníci nesmú chodit'priamo po viistuZi,
- chôdzu po obnaZenej vfstuZi alebo mimo nej umoZñujú pracovné podlahy,

pracovné a prístupové le5enia,
- vyústenie potrubia uröeného na prepravu betónovej zmesi sa musí

spol'ahl ivo zabezpeöit',
- nesmie sa vstupovat'do nebezpeöného priestoru v mieste koncovky hadice

prepravujúcej betón,
- betónová zmes nesmie zalial'alebo zavalit'osoby,
- pri preðerpávaní betónovej zmesi do prepravníkov a pri jej ukladaní do

debnenia sa musí pracovat'z bezpeönych pracovn¡ich podláh alebo ploðín,
- v priebehu betonáZe sa musí sledovat'stav kon5trukcie debnenia,
- ak sa pouZíva ruöná preprava betónovej zmesi, musia sa zriadit' bezpeöné

prístupové cesty,
- na dokonalé vyplnenie debnenia betónom sa v prípade tekutejðích

betónovf ch zmes í realizuje zh utñova n ie p rep i chova n ím,
- v prípade tuhfch betónovfch zmesísa hutneniezabezpeöuje vibrátormi,
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pohyblivf prívod vibrátorov medzi napájaciu jednotku a öasf vibrátora, ktorú
drZí pracovník v ruke, musí mat'OfZt<u minimálne 10 m,

ak je medzi napájacou jednotkou vibrátora a öast'ou vibrátora, ktorú drZí
pracovník v ruke, umiestnená navy5e motorová jednotka, platí základné
pravidlo. Medzi napájacou jednotkou a motorovou jednotkou musí byt'
pohyblivf prívod s diZkou minimálne 10 m,

ponárat' vibraðnú hlavicu ponorného vibrátora a vytahovat' ju zo
zhutñovaného betónu moZno len v priebehu prevádzky vibrátora,

ohfbat' ohybn¡i hriadel' vibrátora moZno len do polomeru stanoveného v
návode na pouZitie konkrétneho vibrátora.

Posuvné debnenie na betonáZ :

- posuvné debnenie na betonáZ sa musí montovat', prevádzkovat', kontrolovat'
a demontovat podl'a technickej dokumentácie a pokynov vfrobcu,

- manipulovat's hydraulickiimi prvkami môZe len osoba uröená zhotovitel'om a
za5kolená na túto prácu,

- nastavovanie vodiacich a podpernÍch tyðí vykonávajú najmenej dve osoby
vykonávajúce stavebné práce,

- pri nastavovaní musia byt'työe zabezpeöené proti pádu,
- zariadenie posuvného debnenia sa môZe öistit' len po odpojení od prívodu

zdroja energie,
- debnenie alebo jeho ðasti sa môZu rozoberat a posúvat' aZ po dosiahnutí

poZadovanej pevnosti betónovej konStrukcie,
- pri stavebnfch prácach vykonávan¡ich na pracovnfch podlahách posuvniich

debnení a na pracovnfch podlahách Speciálnych debnení sa vyZaduje, aby
osoba vykonávajúca stavebné práce mala moZnost' dorozumievat' sa s
osobou obsluhujúcou dopravné zariadenie,

- prehliadka celého zariadenia posuvného debnenia sa vykonáva denne a o
viisledku prehliadky sa vedie zâznam,

- zaf,aZenie konðtrukcií posuvného debnenia poöas betonáZe náhodnfm
zataZením nesm ie prekroðit' hod noty u röené v tech nickej dokumentácii.

- Pri demontáZi posuvného debnenia a jeho rozoberaní musí byt'

demontovaná öast'bezpeöne zaistená proti zosunutiu a pádu.

Zabezpeóia jednotliví dodávatelia pre zhutñovacie a betonárske práce vo vzájomnej
súöinnosti.

2.4. Opatrenia na zaistenie BOZP pri ruðnej manipulácii s bremenami
a materiálom na stavenisku a priviazaní bremien

Pri ruönej doprave je dovolené prená5at' bremená max. do hmotnosti 300 kg,

ak je moZné rozmiestnit' pre uchopenie potrebn! poðet pracovníkov. Hmotnost'
bremena na jedného pracovníka nesmie presiahnut' 50 kg.

Na dopravu bremien na ramenách alebo rukách musia byt'vybraní pracovníci
fyzicky zdatní a pribliZne rovnakej postavy.

Zvlá5tnu pozornost' je potrebné venovat spol'ahlivému uchopeniu bremena,
rovnomernému rozmiestneniu pracovníkov, odstránenie v5etkfch prekáZok z cesty,
spol'ahlivému riadeniu pri doprave, bezpeönému zhodeniu bremena (vopred pripravif
dostatoðne vysoké podloZky) alebo bezpeðnému zhodeniu bremena.
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Smerné hmotnostné hodnoty oboma rukamízdvíhanlch a prenáÉanych bremien,
maximálna hmotnos( bremena a maximálna celozmenová hmotnost za zmenu pre
muZov a 1eny rôznych vekovych kategóriív základnej polohe postojaöky a pri
priaznivfch a nepriaznivlch podmienkach v truaní maximálne t hodinu za zmenu

Vek
Podmienky

Maximálna hmotnost'
bremena

Maximálna celozmenová
hmotnost'(kg)

Muåi Zeny Muåi Zenv

18-29r priaznivê
nepriaznivé

50 kg
40 kg

l5 kg
10 ks

l0 000
8 000

6 500
5 500

30-39r priaznivé
nepnaznrve

45 kg
40 kq

15 kg
10 kq

7 500
7 200

6 500
5 500

40-49r priaznivé
nepriaznivé

40 kg
35 ks

15 kg
10 ks

6 500
6 000

6 000
5 500

50-60r priaznivé
nepriaznivé

35 kg
30 kq

10 kg
5ko

5 500
5 000

5 000
4 000

Pri akejkol'vek manipulácii s materiálom aviazaní bremien je potrebné
dodr2iavaf tieto pravidlá:

. bremená odkladat len na miesta s dostatoðnou nosnostou,
o bremená zaistit'proti preklopeniu, zo5myknutiu, odkotúl'aniu a pod.
. dodråiavat' bezpeðnostnú vzdialenost' pracovníkov od materiálu v tfch

prípadoch, ked' sa nedá vylúöit' neðakanf pohyb materiálu,
. pouZívat ochranné rukavice v prípade nebezpeöenstva poranenia rúk.
o pred pouZitím viazacie prostriedky skontrolovat';
. pouZívat' iba viazacie prostriedky, ktoré zodpovedajú prísluðn¡im

parametrom;
o nêpouZívat' po5kodené viazacie prostriedky;
o nepretaåoval prostriedky k viazaniu a zavesovaniu;
. nezavesovat' na hák alebo vzájomne do seba viac viazacích alebo

závesnfch prostriedkov, neZje k preprave bremena potrebné;
. neuväzovat'bremeno na miestach, z ktorlich by sa mohlo vy5myknúf;
. neviazat predmety, u ktonfch nie je moZné zistit' silu potrebnú na ich

uvol'nenie;
o neskracovaf viazacie prostriedky zauzlením öi skrútením;
o neviazat' bremeno tak, aby do5lo k Sikmému t'ahu alebo k jeho vleöeniu;
. neviazat' bremeno cez jeho ostré hrany;
. neviazat'bremeno s nebezpeöne uloZeniim materiálom (napr. dopravné

debny, ktoré sú navi5ené materiálom nad okraj);
o pohyblivé ðasti bremien alebo vol'né Õasti na bremene pred prepravou

riadne upevnit' alebo odstránit';
. hák svojvol'ne neupravovat', nezavesovat' bremeno na dvojitf hák

jednostranne;
. ak je potrebné, viazacie prostriedky pred pouZitím oöistit (sneh, nâmraza

a pod.);
. spôsob upevnenia, miesto upevnenia a zoradenie viazacích prostriedkov

volif tak, aby sa upevnenie i uvol'nenie viazacích prostriedkov mohlo
vykonat' bezpeðne;

o pri preprave pouZívat' jednoznaðné, zretel'né a vopred dohodnuté
dorozumievacie znamenia'
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. pred zdvihom bremena preverit' bezpeönost' zavesenia bremena jeho
nadvihnutím;

. sledovat' bremeno po celejjeho dráhe a dbat', aby nebolo prepravované
nad pracujúcimi alebo dopravn¡imi prostriedkami;

o prechádzajúce osoby vÕas upozornit'na pohyb zdvíhacieho zariadenia;
o nepridrZiavat bremeno rukou, nezavesovat'a nestavat sa na bremeno

pre udrZanie jeho rovnováhy;
. nenechávat'bremeno zavesené v dobe pracovnej prestávky;
o nezdríiavat'sa pod zavesen¡im bremenom;
. neukladat bremená na dopravné cesty;
o neuvol'ñovat viazacie prostriedky spod bremien násilne;
. nezavesovat bremená v ochrannom pásme elektrickfch vedení;
. ukladat'viazacie alebo závesné prostriedky len na vyhradené miesta.

Sa m ostatn e viazal a zavesovat' b rem en â na zdv íhacie zariaden i a môZu I en
osoby:

o vy5kolené a prakticky zauöené, majúce viazaösk! kurz,
. zoznámené s predpismi pre viazanie a zavesovanie bremien.

Preukaz musí mat'viazaö pri vfkone sluZby u seba alebo musí byt'l'ahko
preukázatel'n¡i pre overovanie oprávnenia viazaöa k viazaniu a zavesovaniu
bremien.

Prostriedky na viazanie, zavesenie a uchytenie bremien musia mat'oznaöenú
nosnost'a musia sa pravidelne kontrolovat'.

Pracovn íci dodávatel'ov musia svoju od bornú spôsobi lost' preu kázat pred
zaöatÍm vykonu práce.

Zabezpeöia jednotliví dodávatelia prác vo vzájomnej súðinnosti.

2.5. Opatrenia na zaistenie BOZP pri montáZi t'aZkfch konðtrukðnfch prvkov
na stavenisku

Na zaistenie spol'ahlivosti a bezpeÕnosti prevádzky zdvíhacích zariadeníosob
a materiálov je potrebné hlavne:

. organizaöne zaistit'a písomne uröit'osoby zodpovedné za prevádzku
a technicky stav pouZívanlich zdvÍhacích zariadení, stanovit' poZiadavky
na ich kvalifikáciu, zodpovednost a povinnosti.

. oboznámit uröenfch pracovníkov v príslu5nom rozsahu s predpismi pre
konStrukciu, skú5anie, prevádzku, montáZ a opravy zdvíhacích
zariadení, overovat' ich schopnost' znalosti a zdravotnf stav.

Obsluhu Zeriavov a zdvíhacích zariadení môZe vykonávat' iba pracovník, ktotii
má oprávnenie na obsluhu zdvíhacích zariadeni a musí dodrZiavat v5etky
bezpeönostné opatrenia a STN.

Do prevádzky sa môZu uviest' íeriavy a ostatné zdvíhacie zariadenia, u ktorych
bezpeönost' bola preukázatel'ne overená.

Pracovné ploðiny musia mat'zaistenie proti pádu, pracovné plo5iny s ruönfm
pohonom musia mat'zariadenie spätného chodu, plo5iny s motorovfm pohonom
musia mat' automatickú brzdu.

Pracovníci dodávatel'ov musia svoju odbornú spôsobilost preukázat pred
zaöatím vfkonu práce.
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2.6. Opatrenia na zaistenie BOZP pri prácach vo vfðkach na stavenisku

Pred zahá$ením montáänych prác musí byt podrobne vypracovany
technologickf postup montáZnych prác, v ktorom sú zakotvené bezpeðnostné
opatrenia a zaistenia pre prácu vo v1iðkach.

Zaprâcu vo vf5kach sa povaZuje práca, pri ktorej sú pracovníci ohrození
pádom z v!5ky väöSej ako 1,5 m.

Pracovníci pri práci vo vf5kach musia byt'zabezpeöenyi ochrannfmi alebo
zëtchytny mi kon Stru kciam i a lebo p red p ísan¡im osob nf m och ra n nf m pracovn f m
prostriedkom.

Pri prácach vo vii5kach sa musia vopred urÕit'miesta na bezpeõné upevnenie
osobného zabezpeöen ia pracovn íkov.

Pod miestami práce vo vfókach sa nesmie nikto zdrZiavat', ak je nevyhnutné,
musia byt'osoby chránené vhodnfm bezpeÕnostnfm opatrenÍm a ohrozené priestory
ohraniðené zábradlím a opatrené vfstraZnfmi tabul'kami.

Zabezpeöit'dôkladnú kontrolu, aby práce vo v¡i5kach a ich kontrolu vykonávali
len pracovníci, ktorí sa podrobili lekárskej prehliadke so zameraním na práce vo
v¡f5kach.

Pracovn íci dodávatel'ov m usia svoju odborn ú spôsobi lost' pre ukázaf
pred zaðatím vfkonu práce!!!

Zâsady bezpeðnej práce vo vf5kach:
- Zamestnávatel' musí zabezpeöit' odbornú a zdravotnú spôsobilost'

zamestnancov vykonávajúcich práce vo v¡i5ke a nad vol'nou hfbkou;
- Je nevyhnutné vykonaf ochranu zamestnancov proti pádu kolektívnym alebo

osobnfm zabezpeðením;
- Pri pouZívaní kolektívneho zabezpeõenia (ochranné a záchytné konðtrukcie) je

potrebné dodrZiavat' poZiadavky technickiich noriem, návody pre montáZ a
pouZívanie, dodávané s t¡imito kon5trukciami, prípadne aj konkrétne navrhnuté
tech nologické postupy;

- Ochranné a zâchytné kon5trukcie musia byt dostatoöne pevné;
- Je nutné dbat, aby nedo5lo k pret'aZeniu konðtrukcie na práce vo vf5kach;
- Kon5trukcie na práce vo vf5kach sa môZu odovzdat'do uZívania len po ich

úplnom ukonöení a vybavení;
- O odovzdaní a prevzatí kon5trukcie do uZívania je potrebné vykonat' zápis do

stavebného denníka alebo do iného prevádzkového dokladu;
- Osobnê zabezpeÕenie zamestnancov sa musí pouZit' v prípade, ak nie je moZné

pouZit kolektívne zabezpeðenie;
- Zamestnanci musia byt oboznámení s technologickfm postupom prác vo vf5ke,

návodom na pouZitie prostriedkov osobného zabezpeðenia;
- Pred pouZitím prostriedkov osobného zabezpeöenia je zamestnanec povinn! sa

presvedðit o ich kompletnosti, schopnosti prevádzky a bezchybnom stave;
- Prostriedky osobného zabezpeóenia zamestnancov musia byt pravidelne

kontrolované a skúðané, v zmysle osobitného predpisu;
- Miesta ukotvenia prostriedkov osobného zabezpeó,enia musia umoZñovat'

bezpeðné zaistenie a upevnenie;
- Poðas presunu na iné miesto ukotvenia musí byt zamestnanec stále zaistenf

prostriedkam i osobného zabezpeöen ia;
- Pred pouZitím horolezeckej alebo speleologickej techniky musí zamestnanec

absolvovaf odbornú prípravu oprávnenou osobou;
- Pracoviská musia byt bezpeöne prístupné po komunikáciách (rampy, schody,

rebríky a pod.);
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Pri postupe prác do vyiðky sa miesto práce i úroveñ pracoviska musí zvy5ovat
tak, aby pracovníci mohli pracovat bezpeöne, aby sa vzájomne neohrozovali a
mohli pracovat v obvyklej pracovnej vÍSke;

Na zvy5ovanie miesta práce alebo na vfstup sa nesmú pouZívat' labilné
predmety a predmety uröené na iné pouZitie;' 

Pri prácach na súvislfch plochách vo vf5ke sa plocha, kde sa pracuje, musí

zab ezp eöit' n a vo I'nom okraj i vhod niim zábradlím;
Súðasne s postupom prác sa ihned' musia zakryval vðetky otvory a priehlbne

priöom kryty musia mat dostatoönú únosnost a musia byt zhotovené tak, aby sa

neposunuli;
Práce nad sebou je moZné vykonávat' len v nevyhnutnom prípade;
Priestory v¡ikonu prác vo vfökach musia byt zaistené, aby nedoðlo k ohrozeniu

zamestnancov a infch osôb;
Technologickf postup prác musí obsahovat spôsob zabezpeëenia

zamestnancov na niZðích pracovn¡?ch Úrovniach;
Priestor vytahovania, zdvíhania a spúSt'ania materiálu musí mat zabezpeÕenf

dostatoõnf priestor na manipuláciu s materiálom a musí byl zabezpeðenf proti

neZiaducemu pohybu infch osôb;

Práce na streche:
Pri práci na streche osobu vykonávajúcu stavebné práce chránit:
- proti pádu zo streðného plá5ta na vol'nfch okrajoch,
- proti skfznutiu z plochy strechy pri jej sklone nad 25",
- proti prepadnutiu cez streénú kon5trukciu.

Pri pouZití rebríkov ako zabezpeöenie proti skfznutiu na streche so sklonom viac ako

45' pouZit'aj osobnf ochrannii pracovnf prostriedok proti pádu;

Zabezpeöenie proti prepadn uti u, najmä pracovnou podlahou, kom u ni kaðnou
podlahou alebo poknivaösklm rebríkom vykonat':
- na vðetk¡ich stre5nlich plá5t'och, kde pôdorysná vzdialenost'medzi latami alebo

infmi nosnlmi prvkami streSnej konðtrukcie je viac ako 0,25 m, alebo
- ât< nie je zaruöené, Ze jednotlivé stre5né prvky sú preukázatel'ne bezpeöné proti

prelomeniu zataäením osobou vykonávajúcou stavebné práce alebo nie je toto
zal a1enie vh od n e r ozlo2ené pomocnou kon Stru kcio u ;

Stavbu komína a jeho opravu zo strechy so sklonom viac ako 10" vykonávat len z
vodorovnej pracovnej podlahy so 5írkou najmenej 0,6 m.

Zabezpeëenie proti pádu predmetov a materiálu:

Materiá|, náradie a pomôcky ukladat'alebo skladovat'vo vf5kach tak, aby po celf
öas uloZenia alebo skladovánia boli zabezpeóené proti pádu, skfznutiu alebo
zhodeniu poðas práce a po jej ukonðení;

Pracovné náradie neveéat' na öasti odevu, ak nie je na to upraven! alebo ak osoba

vykonávajúca práce nepouZije vhodnii vystroj, najmä pás s úpinkami.

Preruéenie prác vo u!éke a nad vol'nou híbkou:

Práca vo vf$ke a nad vol'nou hfbkou v priestoroch nechránenych proti

poveternostnfm vplyvom sa musí preruðit'pri:
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- búrke, silnom daZdi, sneZení, tvorení námrazy,
- vetre s rfchlost'ou od I m.s-1, ak ide o práce vykonávané na zavesenlich

kon5trukciách, na rebríkoch, ak sú chodidlá vo vf5ke viac ako 5 m a pri pouZití
osobného ochranného pracovného prostriedku proti pádu,

- vetre s rfchlosfou od 10,8 m.s-1,
- viditel'nosti menejako 30 m,
- teplote prostredia menej ako -10 "C alebo viac ako + 43 'C.

Preru5enie práce vo vfske a nad vol'nou hÍbkou sa nevzt'ahuje na naliehavú prácu
na predchádzanie vzniku bezprostrednej ökody a odstránenie vzniknutej ðkody v
záujme zabezpeóenia bezporuchovej prevádzky stavieb, inZinierskych sietí a
technickfch zariaden í;

Túto naliehavú prácu vykonávat'len v nevyhnutnom rozsahu, poöas nevyhnutne
potrebného öasu a po vykonaní dodatoÕnfch opatrení na zaistenie bezpeÕnosti a
ochrany zdravia pri práci.

Zabezpeóia jednotliví dodávatelia prác vo vzájomnej súÕinnosti

2.7. Opatrenia na zaistenie BOZP pri práci na leðeniach

Vðetky le5enia musia byt' postavené v súlade s platnou normou alebo
projektom podloZenfm pevnostniim v¡ipoötom.

Le5enie musí byt'hotovené z takfch materiálov, dimenzované a postavené tak,
aby bolo dostatoðne stabilné a bezpeðne zaistilo predpokladané zalaåenie
a namáhanie.

Vlistupy na podlahy le5enia musia byt pevné a bezpeöné.
MontáZ a demontáZ sa musí vykonávat postupne po jednotlivfch poschodiach

a tak, aby vo vðetkfch fázach montáZe a demontáäe zabezpeöila priestorová
pevnost' a stabilita kon5trukcie.

Le5enie sa môZe pouZívat iba k úöelom, pre ktoré bolo projektované, urobené,
odovzdané a prevzaté do prevádzky.

Pracovníci dodávatel'ov musia svoju odbornú spôsobilost' preukázat' pred
zaöatím v¡ikonu práce.

Zabezpeóia jednotliví dodávatelia prác vo vzájomnej súðinnosti

2.8. Opatrenia na zaistenie BOZP pre práce s doðasnfmi elektrickfmi
zariadeniami

MontáZ doðasného elektrického zariadenia môZu zriad'ovat' podl'a
dokumentácie iba odborníci s predpísanou elektrotechnickou kvalifikáciou podl'a
sTN 34 31 10.

Ako náhle sa stane toto zariadenie bezúöelné, prevádzkovatel'zaistíjeho úplnú
demontá2.

Doöasné zariadenie musí mat'vypínaö, ktorlim moZno celé zariadenie
spol'ahlivo vypnút, ktonf musí byt oznaðen¡i v¡istraZnou tabul'kou podl'a STN En
61 031 0-1 .

V5etci zainteresovaní pracovníci musia byt oboznámení s bezpeðnostnfmi
predpismi pre doöasné elektrické zariadenia a tieZ v nutnosti odpojenia celého
zariadenia pri poruchách alebo pri skonöení kaZdej pracovnejzmeny.
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Elektrické doöasné zariadenie musí byt'pod pravidelnfm dohl'adom odborníka
s elektrotechnickou kvalifikáciou.

Je zakázané ukladanie elektrick¡ich pohybliv¡ich káblov na povrch ciest, terénu,
plo5ín a je potrebné urobit'také opatrenia, aby nemohlo dôjst' k poruðeniu káblov.

Je potrebné pouZívat'elektrické náradie, ktoré je vybavené alebo zaistené
dvojitou ochranou. Je potrebné pouZívaf vlihradne len predpísané poistky
a udrZiavat'ich v bezpeðnom stave.

zabezpeóia jednotliví dodávatelia prác vo vzájomnej súðinnosti.

2.9. opatrenia na zaistenie bezpeðného pohybu na stavenisku

Plochy na stavenisku a jednotlivfch pracoviskách musia umoZnovaf dostatoðne
vol'n1i pohyb pri vlikone v5etk¡ich prác.

Plochy slúZiace na pohyb nesmú byt zalo1ené Ziadnym materiálom aka1dlr
zhotovitel'musí mat'zabezpeöené uloZenie materiálu, alebo pracovniich prostriedkov
tak¡im spôsobom aby neprekáZali bezpeðnému pohybu na pracovisku.

Kaådy pracovník sa bude zdrZiaval iba na mieste v¡ikonu svojej pracovnej
ðinnostia na iné pracoviská sa bude presúvat'iba v nevyhnutnfch þiipadoch
podmienen¡ich pracovnou öinnost'ou.

Kaådy pracovník dodávatel'a, ktorf vstúpi na pracovisko musí mat'ochrannú
prilbu a reflexnú vestu.

Zodpovednost' za pridel'ovanie oopp má dodávatel' tyichto prác.

2.10. Osobitné nebezpeðenstvá

Pracovníci dodávatel'ov nesmú byt'vystavení úöinkom Skodlivej hladiny hluku.
Je potrebné zabezpeðit', aby práce na zriadenom stavenisku neprekralovali

najvy5ðiu prípustnú hladinu hluku vo vonkajðom prostredí, ktorá je stanovená
v prísluSnej legislatíve.

Na zriadenom stavenisku sa budú pouåívat'iba stroje a zariadenia vhodné
k danej ðinnosti a bude zabezpeðená ich pravidelná údråba a kontrola!!
_ ^ _4k sa budú vykonávat'takéto práce, musia sa pracovníci chránit' prísluðnfmi
OOPP (klapky na ochranu sluchu, ochranné okuliare, protivibraöné rukavice). 

-

Pri öinnostiach pri ktonich môZu vznikat'pra5né emisie je potrebné vyuZit
technicky dostupné prostriedky na obmedzenie vzniku tlichto prasnlich emisii.

skladovanie pra5n¡ich stavebnfch materiárov je potrebné vykonávat'
v uzatváratel'n¡ich plechov¡ich skladoch a stavebnfch silách.
_ _ _ 4k sa budú vykonávat' takéto práce, musia sa pracovníci chránit' prísluSniimi
OOPP (respirátor na ochranu dyichacích ciest).

Zodpovednost'za pridel'ovanie OOPP má dodávatel'tfchto prác v súöinnosti
s ostatnfmi dodávatel'mi.
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2.11. Súöinnost' viacerfch zhotovitel'ov (dodávatel'ov) na stavbe

Vzájomné vzt'ahy medzi úöastníkmi stavby musia byt'dopredu dohodnuté a
písomne potvrdené a musia byt obsiahnuté v zápise o odovzdaní staveniska
(pracoviska), ak nie sú obsiahnuté v hospodárskejzmluve. Rovnako sa postupuje pri
súbehu stavebnfch prác s prácami poÕas prevádzky.

Zhotovitel' stavebnfch prác je povinnf oboznámif ostatn¡ich zhotovitel'ov
s poZiadavkami bezpeðnosti práce obsiahnutfmi v projekte stavby a v dodávatel'skej
dokumentáci i. Koord in âcia zahiíla spol uprácu medzi zamestnávatel'm i na
stavenisku, najmä ak pracujú na spoloðnom pracovisku a ak ich öinnost'na
pracovisku na seba nadväzuje, usmerñovanie práce so zretel'om na ochranu
zamestnancov, na prevenciu vzniku tirazov a iného ohrozenia zdravia, na vzájomné
informovanie sa.

Ak je to relevantné, dodávatel'ská dokumentácia musí obsahovat aj opatrenia
pre prípad ohrozenia prÍrodnfmi Zivlami (zâplavy, zosuvy pôdy a pod.), d'alej
opatrenia pri stavebn¡ich prácach za prevádzky a súbehu prác niekol'kfch
dodávatelbv, ako aj opatrenia pri postupnom odovzdávaní stavby a objektov do
prevádzky a uZívania.

Zamestnávatel' je povinnf presvedðit'sa, ði zamestnanci iného
zamestnávatel'a, ktorí budú vykonávaf práce v jeho priestoroch, dostali

potrebné informácie a pokyny na zaistenie bezpeðnosti a ochrany zdravia pri
práci platné pre jeho priestory, vid' $ I NV SR ð. 396/2006 Z.z. a ak ich

nedostali, upozornit'ich zamestnávatel'a a podl'a potreby vykonat'opatrenia!!

3.1.ldentifikácia, ohlásenie a zdolávanie poZiaru na stavenisku

V prípade poZiaru volat'na HaZZ Martin.
Pre príjazd hasiöskej automobilovejtechniky, v prípade poZiaru alebo inej

havárie, slúZi existujúca prístupová komunikácia.
Pred zaöiatkom vykonávania öinnosti so zvfðeniim nebezpeöenstvom vzniku

poZiaru bude vydanii písomnii pokyn na zabezpeÕenie ochrany pred poZiarmi pri
tejto öinnosti.

Pokynom sa urðia:
. podmienky protipoZiarnq bezpeönosti asistenõnfch hliadok

a zabezpeöen ie prostried kov na zdolávan ie poZia ru,
. osoby zodpovedné za plnenie jednotlivfch opatrení a podmienok

proti poZiarnej bezpeönosti,
. obsah a rozsah Skolenia o podmienkach protipoZiarnej bezpeönosti pre

osoby, ktoré majú na vykonávaní ðinnosti podiel,
. obsah a rozsah odbornej prípravy ðlenov protipoZiarnej asistenönej

hliadky na zabezpeöenie predmetnej öinnosti,
. spôsob a öasovy rozsah vykonávania kontroly dodrZiavania podmienok

protipoZiarnej bezpeðnosti urðenfch pre jednotlivé ðinnosti.
Pri ðinnostiach spojenfch so zváraním na miestach so zvfðenfm

nebezpeðenstvom vzniku poZiaru alebo vfbuchu, musia byt'vykonané
opatrenia v súlade s $ 5 vyhl. MV SR é,.12112002Z-. z. v znení neskoröích
predpisov!!
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Na stavenisku sa musí nachádzaf. dostatoöny poöet prostriedkov na hasenie
poZiarov (prenosné HP).

Poíiarna voda bude zabezpeó,ená z jestvujúcich podzemnfch a nadzemnlich
hydrantov.

3.2. Hygienické a sanitárne zariadenia

Budú zabezpeöené mobilné hygienické a sanitárne zariadenia

4.1 .Práv omoci a zodpovednosti
Povinnosti objednávatel'a a dodávatel'a

Dodávatel' pred vstupom svojich zamestnancov na stavenisko preukáZe,
Ze jeho zamestnanci majú riadne absolvované ðkolenie bezpeðnosti a ochrany
zdravia pri práci a ochrany pred poZiarmi u dodávatel'a. Túto skutoðnost' je
dodávatel' povinnf preukázat'! !

Pracovníci dodávatel'a musia byt' pred zaóatím prác preukázatel'ne pouÕení

o stave a povahe staveniska na ktorom budú vykonávat'práce.
Konkrétne opatrenia medzi objednávatel'om a dodávatel'om prác ohl'adne

bezpeönosti a ochrane zdravia pri práci, ochrane pred poZiarmi musia byt'vopred
protokolárne dohodnuté pred zahájením prác.

Práce môZu byt'zahájené iba na pracovisku, riadne a preukázatel'ne
prevzatom, ktoré spíña vðetky podmienky bezpeönosti pri práci a vyhovuje
protipoZiarnym pred pisom.

5.1. Poåadovaná dokumentácia a podmienky pre dodávatel'a prác pred ich
zaðatím

. ðkolenie pracovníkov z predpisov na zaistenieBOZP

. (Preukázatel'ne oboznámenie sa vðetklch pracovníkov s tfmto Plánom
BOZP na stavbe),

o posúdenie rizík pracovnfch öinností zamestnancov,
o dokumentácia BOZP vedená v súlade s platnou legislatívou,
. Skolenie pracovníkov z predpisov na zaistenie OPP,
. dokumentácia OPP vedená v súlade s platnou legislatívou,
o potrebné preukazy odbornej spôsobilosti,
o dokumentácia technicklch zariadení (revízie),
. harmonogram prác na stavbe,
. technologick¡i postup vykonávanfch prác,
. zoznam pridelenfch OOPP.
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5.2. Súvisiace predpisy

NV SR ö. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpeðnostnfch a zdravotnfch
poZiadavkách na stavenisko

NV SR ö,. 11512006 Z. z.
O minimálnych zdravotnfch a bezpeÕnostnfch poZiadavkách na ochranu
zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou hluku

NVSR ö^28112006Z-2.
o minimálnych bezpeðnostnfch a zdravotn¡ich poZiadavkách pri ruÕnej manipulácii
s bremenami

NV SR ö. 395/2006 Z. z.
o minimálnych poZiadavkách na poskytovanie a pouZívanie osobnfch ochrannych
pracovnfch prostried kov

NV SR ó.392120062. z.
o minimálnych bezpeönostnyich a zdravotnfch poZiadavkách pri pouZívaní
pracovnych prostriedkov

NV SR ð. 391/2006 Z. z.
o minimálnych bezpeönostn¡ich a zdravotnfch poZiadavkách na pracovisko

NV SR ö,.38712006 Z. z.
o poZiadavkách na zaistenie bezpeðnostného a zdravotného oznaöenia pri práci

NV SR ö,. 41612005 Z. z.
o minimálnych zdravotn¡ich a bezpeðnostnfch poZiadavkách na ochranu
zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou vibráciám

o Oprávneniakoordinátora
o Súhrnná technická správa

6. Prílohy

16



Prezenöná listina k plánu BOZP na stavbe

Svojim podpisom potvrdzujem, Ze som si preÉtudoval Plán bezpeönosti a ochrany
zdravia pri práci na stavbe a súhtasím s jeho znením a budem ho dodrZiavaf.

Meno a priezvisko Subiekt (firma, SZCO) Dña Podpis
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